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БЛАЖЕННАГО ІЕРОНИМА . 
ОДНА КНИГА ТОЛКОВАНІЙ НА ПРОРОКА ЮНУ. 
ПРОЛОГ. 


Около трехъ лЪтъ протекло съ того времени, вакъ я со- 
ставидъ толковавія на пять пророковъ: Михея, Наума, Авваку- 
ма, Софонію и Агтея и, будучи задержанъ другою работою, не 
могъ довончить того, что началъ; потому что я написалъ 
. книгу о звамевитыхъ мужахъ и дв% книги противъ Іовиніа- 
на, также апөлогію и о наилучшемъ способ толкованія въ 
Паммахію, дв книги къ Непощану или о Непоціав% и дру- 
гое, что долго было бы перечислять. Итакъ, посл столь 
долгаго времени и какъ бы по возвращеніи домой начавъ тол- 
кованів съ Іоны, я молюсь о томъ, чтобы тотъ, кто служить 
образомъ Спасителя и чрезъ пребываніе въ течеше трехъ 
дней и ночей во чревЪ китовомъ прообразовалъ воскресене 
Господа, даровадъ вамъ прежнее рвеше и чтобы мы удостой- 
лись ваитін на насъ Духа Святаго. Ибо если Гоно звачитъ 
10лубъ, а голубь означаетъ Духа Святаго, то и мы должны 
изъяснять голубя чрезъ нисшестве навасъ голубя. Я знаю, 
что древніе церковные [писатели], какъ греческіе, такъ ла- 
тинскіе, много говорили объ этой книгё и чрезъ столь мно- 
гія изеафдовашя не столько разъяснили, сколько затемнили 
мысли, такъ что самое толкованіе ихъ нуждается въ толко- 
ваши, и читавшій ихъ остается въ гораздо большемъ недо - 
умфній, нежели въ какомъ онъ находился прежде чтенія. Это 
я говорю не для унижевія великихъ умовъ и не для того, 


чтобы порицавіе другихъ обращать въ похвалу себ; но по- 
Творенія бл. Іеронима, ч. 13. 15 
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тому, чте долгъ толкователя состоитъ въ томъ, чтобы корот- 
ко и вразумительно разъяснять то, что темно, и не столько 
выказывать свое враснорћчіе, сколько выяснять смысаъ того, 
что излагаешь. Итакъ, спрашиваемъ: гдъ еще въ Священ- 
выхъ Писавіяхъ говорится объ ТовЪ пророк, кромЪ его кяй- 
ги и Евавгелій (или Еваагеня) !), то есть, свидётельства 
Господа о немъ? Если не ошибаюсь, въ квигъ Царей о вемъ 
написано такъ: в5 лљто пятоенадесять Амасіи, сына ЈГоа- 
са, царя Гудина, царствова Геровоамз, сынг Тоасовь, надг 
Исраилемә вә Самары четыредесять и едино льто. И 
сотвори лукавое предз Господеме: не отступи отв всњхв 
‘ръховз Јеровоама, сына Наватова, нже вё гръхе введе 
Исраиля. Той приврати предъль Исранлевь отг входа 
Емавова даже до моря пустыни, то глаголу Господа, Бо- 
га Исринлева, воже глшола рукою раба Своею Іоны, сы- 
на Алавінна, пророка, иже отг Геов, воторый въ Офиръ 
(& Цар. 14, 23—25). Евреи передаютъ, что этотъ [Ама- 
өія] былъ сыномъ вдовы Сарептской, котораго пророкъ Изя 
воскресиль изъ мертвыхъ, послЪ чего мать сказала [пророку |: 
се уразумњхь, яко человњкг Божій еси ты, и златолг Бо- 
жій в0 устьхь твонхё истиненв (или есть истина) (3 Цар. 
17, 95). Отеюда и этотъ отровъ получилъ свое имя, по- 
тому что АтаНи ва нашемъ языв зяачитъ истина: такъ 
вавъ Имя сказалъ истину, то тотъ, кого онъ воскресилъ, 
назвавъ сыяомъ истивы. Затёмъ, Геөъ, на второй милћ отъ 
Сафорима (или Сапфирима), называющагося теперь Діокеса- 
ріей, по пути въ Тиверіаду, есть небольшое сезеніе, гд ука- 
зываютъ и мъсто погребенія его. Впрочемъ, нЪкоторые ут- 
верждаютъ, что онъ родился и погребенъ близъ Діосполиса, 
то есть Лидды, не понимая того, что слово Офиръ прибавле- 
но для отличія этого Г‹өа отъ другихъ городовъ, [восящихъ 


1) Мате. 12, 39—41; 16, 4; Лук. 11, 29—32. 
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это названіе], которые и теперь указываются близъ Елевөеро - 
поля или Діосполиса, Также въ книгв Товш, хотя она не ва- 
ходится въ Банонћ, но употребляется церковными мужами, 
приводится нЪчто подобяое, именно въ словахъ Тови къ сво- 
ему сыву: ҹадо, се состарњхся, и при исхождени отв 
житія есмь; возми сыны твоя и пойди во Мид ю, чадо; 
увњрихся бо, елика глагола Іона пророкё о Ниневін, яко 
разорится (Тов. 14, 3—4). И дЪйствительно, кавъ въ ев- 
рейской, такъ въ греческой истори и особенно у Геродота 
мы читаемъ, что Нивевія была разрушена въ царствовавіе 
Іосій у евреевъ и при Астіаг, цар® мидйскомъ. Отсюда мы 
видимъ, что сначала виневитяне, покаявшись волъдствіе про- 
пов®дӣ Іоны, получили помидованіе, во впослЪдствін, овазавъ 
упорство въ прежнихъ преступленінхъ, навлекли на себя бо- 
жественное навазаніе. Еврей также передаютъ, что Осія, Амосъ, 
Иса!я и Іона пророчествовали въ одво и тоже время. Это ска- 
заво вами примфнительно къ истори. Но намъ не безъиз- 
вВетно, досточтимый папа Хроматій '), что чрезвычайно труд- 
но все то, что говорится о пророкъ, изъяснить въ отвошеній 
къ Спасителю, то есть, что овъ бфжаль, спалъ, былъ вы- 
брошенъ въ море, быдъ поглощенъ китомъ, бывъ выброшенъ 
на берегъ, проповфдывалъ поваяне, огорченный спасеніемъ 
мвогочислевваго города, утфшался тЪвью тыквы, былъ обли- 
ченъ Богомъ за то, что онъ болће заботился о растеніп, ко" 
торое было зеленымъ и вдругъ засохло, нежели о такомъ 


1) Посвященіе толкованй на книгу пророка [оны аквилейскому епи- 
скопу Хроматію нисколько не протаворфчитъ сообщению самаго блаж. Іеро- 
нима (въ предислови къ третьей книг толкованій на пророка Амоса) о 
томъ, что эта книга была объяснена имъ по просьбе Паммахія. Подобныяъ 
образомъ толковая на пророковъ Амоса и Осію блаж. [еровинъ посвятидъ 
Панмахію, хотя толкованія эти онъ написалъ, какъ видно изъ его субетвен- 
ныхъ словъ (въ толкован. ва 1 гл, 1 ст. пророка Амоса), вел®дствіе о0б®- 
щані?, даннаго имъ другимъ лицамъ (см. Творенія блаж. Іеровима въ русск. 
перев. ч. 13, стран. 5 и 109—110). 


15* 
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множеств людей, и прочее, что мы постараемся объяснить 
въ самой квигв, тфмъ не менфе, чтобы въ краткомъ преди- 
словіп выразить весь смыслъ пророчества, [мы сважемъ, что] 
нивто не можеть быть лучшимъ истолкователемъ своего об- 
раза, какъ самъ Тотъ, кто вдохвовилъ Свойхъ прорововъ и 
предвапечатав лъ въ Своихъ рабахъ черты будущей истивы. 
Такъ, Овъ говоритъ іудеямъ, неврящимъ Его слову и не 
признающимъ Его Христомъ, Сыномъ Божшиъ: мужи Ни- 
певитстфи востанутз на суде с5 родомё симё и осудятв 
60, яко покаяшася проповњдію Лониною: и се боль Іоны 
здњ (Мате. 19, 41). Родъ іудеевъ осуждается, между тъмъ 
кавъ міръ вруетъ, и Израиль погибаетъ чрезъ невё ре, меж- 
ду тёмъ какъ Ниневія приноситъ покаявіе. Они ямћютъ кни- 
ги, а мы-—Господа книгъ, они обладаютъ пророками, мы — 
разумЪніемъ пророковъ, ихъ убиваетъ буква, насъ животво. 
рить духъ (2 Кор. гл. 8); у няхъ отпускается Вараваа раз- 
бойвикъ ([оанв. гл. 18), вамъ отпускается Христосъ, Сынъ 
Божій. 


Глава І. От. 1—9. И было слово Господне кг Іон», 
сыну Амайину, говорящее: встань, и иди во Ниневію, го- 
р0д5 великій, и проповњдуй вг нем; ибо злодњлиіе его 
дошло до Меня. Семьдесятъ, за исключешемъ словъ: 609.76 
злодњянія єг0 дошель до Меня, прочее перевели такимъ 
же образомъ, Іова посылается къ язычникамъ для осужденія 
израпльтянъ, потому что они упорствуютъ въ злодћяній, меж- 
ду тБмъ какъ Ниневія приноситъ поваяне. Далће слова: зл0- 
дљаніе е0 дошло до Меня или вопль злодњянія его .[д0- 
шел] до Меня озвачаетъ тоже, что сказано въ внигв Бы- 
тія: вопль Содомскій и Гоморрскій умножися (Быт. 18, 
20), и въ Каину: 24465 крове брата твоето вопієтг ко Инь 
от земли (Быт. 4, 10). Въ вносказательномъ смыслћ Го- 
сподь нашь-[она, то есть голубь пли болњзнуюшій (ибо онъ 
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то и другое озвачаетъ, или потому, что Духъ Святый нис- 
шелъ на Него въ видћ голубя и пребывалъ на Немъ, или 
же потому, что Онъ самъ болВзвоваль о нашихъ ранахъ, 
плакалъ объ Ѓерусалим и язвою Его мы исцфлились, и по 
истин Онъ есть сынъ истины. потому что Богъ есть исти: 
ва), посылается въ преврасвую Ниневю, то есть въ міръ, 
. врасивће котораго мы ничего не видимъ паотсвими очами, 
Поэтому и у грековъ овъ отъ красоты получилъ вазване 
хӧсрос̧, и по окончани всхъ дълъ [творенія] о немъ говорит- 
ов: видь Бог, яко добра (Быт. 1, 31). Онъ быль пославъ 
въ Нивевію, городъ великій, чтобы весь міръ язычниковъ слу- 
шалъ Его, потому что Израиль не захотЪлъ слушать. И это 
потому, что злодфяве его дошло до Бога. Ибо когда Богъ 
устроилъ какъ бы вЪкотораго рода прекрасвый домъ для че- 
ловфва, который долженъ былъ служить Ему, то человћкъ 
развратилея по собственной вол, и сердце его стало отъ 
юности склоннымъ прилежно помышлять © 32% (Быт. га. 8), 
и подвялъ овъ къ небу уста свои (Псал. 79), и когда онъ 
построялъ башаю высоком ря (Быт. га. 11), то сошелъ въ 
нему Сывъ Божій, чтобы, повергшись въ покаявш, достигъ 
неба тотъ. вто не могъ [достигнуть его} чрезъ высоком рное 
превозношеше, 


Ст. 3. И всталь Јона, чтобы бъжать вг Өарсисё отв 


лица Господня. [ХХ [перевели] такимъ же образомъ. Про- 
рокъ, чрезъ вдохновевіе Духа Святаго, знаетъ, что покаяніе 
язычвивовъ служить падевіємъ іудеевъ. Поэтому, любя свое 
отечество, онъ не столько завидуеть спасевію Ниневт, сколь- 
ко ве желаеть погибели своему народу. Овъ также читалъ, 
что Мопсей, мозясь о немъ 1), сказалъ: аще оставиши имё 
рњхг, остави, аще же ве оставишь, изглади мя изв кни- 
ги Твоєя, во июже вписаль еси (Исх. 32, 32), п по молитв 


1) 0 своехъ варод%. 
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его Израиль епасся и Моисей не былъ изглажевъ изъ вни- 
ги; даже боле, ради этого раба Своего Господь пощадалъ 
прочихъ сорабовъ его. Ибо говоря: оставь меня, онъ пока- 
зываетъ, что онъ могъ быть удержанъ. НЪчто подобное и 
апостолъ говоритъ: я ж6л445 бы самг быть отлученнымь 
за братьевь моилё по плоти, то есть израильтянь (Рим. 
9, 3). Это не значить, что желаетъ погибнуть тотъ, для в0- 
го жизнь есть Христосъ и смерть пріобрътеніе (Филипи. 1, 
21); но онъ дфаается боле достойнымъ жизни, когда же- 
лаетъ спасти другихъ. Сверхъ того, [она, видя, что прочіе про- 
роки посылаются въ овцамъ погибшимъ дома Израилева для 
того, чтобы скловить народъ въ покаянію, и что тавже про- 
рицатель Валаамъ пророчествовалъ о спасеніи народа израиль - 
скаго (Числ. гл. 23—24); сворбитъ о томъ, что только онъ 
избравъ для того, чтобы быть посланвымъ къ ассиріявамъ, 
врагамь Израиля, и въ самый большой городъ враговъ, въ 
которомъ господетвовадо идолосзужене и гд не знали Бога, 
и, — что еще важиће, —онъ боялся, чтобы посл того, кавъ 
ови, вслфдетые пропов%ъди его, обратятся къ поваянию, не 
былъ совсћмъ оставленъ Израиль. Ибо чрезъ того же Духа, 
которымъ было ввЪрено ему дЪло проповћди у язычниковъ, 
овъ зпалъ, что когда увфруютъ язычвики, тогда погибветъ 
домъ Израилевъ, и опасался, чтобы въ его время не пропзо- 
шло то, что должно было совершиться впосяёдетвш. Поэто- 
му Іона, удаляясь, подобно Взину (Быт. гз. 4), отъ лица 
Госьодвя, хотБлъ бъжать въ Өарспсъ, подъ воторымъ Іосифъ 
понимаеть КиликійскІЙ городъ Тарсъ. измЪняя, впрочемъ, пер- 
вую букву; во васколько можно заключать изъ книгъ Па- 
раляпоменовъ, такъ называется одна мЪствость въ Индій. 
Еврей полагаютъ, что слово ТГ/агѕіѕ озвачаетъ вообще море, 
вавъ вь слБдующихъ словахъ: дулхомё бурнымё сокруши- 
ши корабли Өарсійскіл (Псал. 47, 8), то есть морскіе, пу 
Исайи: рыдайте, корабли Өарсиса (Иса 93, 1 и 14). 06ъ 
этомь, помнится миъ, сказано мною, мвого лътъ тому назадъ, 
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въ одномъ письмъ кь Марцелл% 1). Тавимъ образомъ проровъ 
ве желалъ бъжать въ опредћленное мЬсто, по, отправляясь 
по морю, спъшилъ удаляться вуда бы ви было, и человЪ ку 
убђгающему и испытывающему страхъ болће свойствевво вос- 
пользоваться первымъ случаемъ для отплытія па корабл®, 
вежели выбирать мъсто для безопасваго убъжища, Мы мо- 
жемъ также сказать, что овъ полагалъ, что только въ Гудеь 
вБдомъ Богъ и у Израиля велико имя Его (Псал. 75, 2); но 
испытавъ дЪйствіе Его на водахъ, онъ сознается и говоритъ: 
я еврей, и боюсь Господа небеснаго, сотворившаго море и 
сушу (виже ст. 9). Но если Онъ сотворилъ море и сушу, 
то Почему ты полагаешь, что, оставивъ сушу, можешь на 
мор® спастись отъ сотворившаго море? Въ тоже время чрезъ 
спасевів и обращеніе ворабельщиковъ ему дается знать, что 
также и многочисленное вародоваселене Нивевш можетъ спас- 
тись чрезъ подобнаго рода исновфдаше (или обращеяе). От- 
носительво же Господа и Спасителя нашего мы можемъ сва- 
зать что Онъ оставилъ домъ и отечество Свое п, привявъ 
плоть, какъ бы бъжалъ съ неба и прибыль въ Өарсисъ, то 
есть въ море вка сего, сообразно съ тъмъ, что въ другомъ 
мЪстЪ говорится: сіє море великое и пространиое; тамо га- 
ди, иже ньсть числа, животная малая сё великими; 
тамо корабли преплаваютз, змій сей, егоже создаль еси 
ругатися ему (Псал. 103, 85—26). Ибо потому Онъ при 
страданій ғоворилъ: „Отче! если возможно, да минуетъ Меня 
чаша сія (Лук. гл. 22)“, чтобы всафдетие общихъ кривовъ 
народа: распни, распии Ёо (Лоавн. 19, 6) и: не имамы 
царя, токмо иесаря (тамъ же ст. 15), не вошло полное 
число язычниковъ и чтобы неотломились вфтви отъ масли- 
ны, вмЪсто воторыхъ могли вырости отрасли дикой маслины 


1) (м. письмо 35 въ Творен. блаж. Іеровиха въ русск. перев. ч. 1 
стран. 193-195. би, также Толков. блаж. Іероника на книгу пророка 
Исаіи гл. П ст. 16 (въ русск. перев. ч. 7 стран. 46—48). 
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(Рим. гл. 11). Его любовь и преданность народу была такъ 
велика вслёдстве избранія праотцевъ и обътованій Аврааму, 
что, находясь ва крест, Онъ говорилъ: Отче, отпусти им; 
не въдятз бо, что творять (Лук. 23, 34). Такъ вакъ 
Өарсисә означаеть созерцаше радости, то, можеть быть, 
пророкъ, прибывающий въ /оппію, чтб значитъ красивая, 
спЪшитъ достигнуть радости и насладиться блаженнымъ по- 
коемъ, всецфло предаться созерцанию, полагая, что лучше 
наслаждаться красотою и развообразіемъ знавія, нежели, волЪд- 
стве спасенія другихъ племенъ, [видфть] погибель того на- 
рода, изъ котораго долженъ быаъ родиться по плоти Хри- 
стосЪ. 


И сошелё онё в5 Іоппію, и нашел корабль, отправ- 
ляющійсл вв Өпрсисг, и отдала персвозную плату за не- 
20, и сошел на него, чтобы плыть съ ними в5 Өпрсисъ 
отг лица Господа. ХХ: И взошель онз вё Іоптію, и на- 
шель корабль, отправляющійся во Өарсисв, и отдаль пе- 
ревозную плату свою, взошель на него, чтобы плыть 
вмњетњ св ними вв Өарсисѕ отг лица Господа. Топпія — 
это гавань въ Гудев и, вавъ мы читаемъ въ книгахъ Царствъ 
и Парахяпоменовъ, туда также Хирамъ, царь тирскій, достав- 
лязъ плотами дерева съ Лилана, которыя [затЬмъ1 сухимъ 
путемъ перевозились въ Іерусалимъ 1). Здесь есть мЪсто, 
гд доселб указываютъ скалы на морскомъ берегу, къ кото- 
рымъ вкогда была прикована Андромеда, спасевная чрезъ 
помощь Персея. Образовайному читателю извЪстна эта исто- 
рія. Также, соотвътственво природ страны, о проров%, спу- 
стившемся съ горной и возвышенной мъстности въ раввину 
въ [опии, вполнЪ справедливо говорится, что онъ сошел, 


1) Хотя въ З Цар. гл 5, тдВ говорится о ХирамЪ, не упоминаегся 
Тюия, но, какъ видно изъ сличеня съ параллельнымь ићстохъ въ 2 Па- 
ралип. гл. 2, дерева доставлялись по морю Хираможь именно въ Топию 
(т. е. въ Яффу). 
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и вашелъ корабль, отчаливаюцій отъ берега и отправзяющій- 
ся въ море, и отдадъ перевозную плату за вего или плату за 
корабль, то есть за леревозъ ва немъ по еврейскому тексту, 
пли же леревозную плату за себя (паи свою), кавъ пере- 
вели ХХ. И сошель на него, вакъ говорится собственно въ 
еврейскомъ текстЪ, ибо $6764 означаетъ сошелг, потому что 
үбъгая опъ безпокоилея о томъ, чтобы вайти убъжище, или 
же взошелг, какъ написано въ общепринятомъ изданши (үш - 
саіа), чтобы прибыть туда, вуда бы корабль ни отправился, 
полагая, что ояъ спасется, если оставитъ Іудею. Тавже Го- 
сподь нашъ на крайнемъ приморскомь берегу Тудеи, ко- 
торый, вавъ находившійся въ Іудев, вазывалоя преврас- 
нымъ), не хочетъ брать хлъбъ у дЪтей и давать его псамъ 
(Мале. гл. 15), но такъ кавъ Онъ пришелъ къ овцамъ по- 
гибшимъ дома Израилева, то отдаеть плату корабельщи- 
камъ, такъ что, желая сначала спасти Свой народъ, Овъ 
спасаеть живущихъ при мор%, и среди водоворотовъ и 
бурь, то есть при Своемъ страданій и крестномъ поношени, 
погрузившись въ пренсподнюю, спасаетъ тъхъ, коихъ остав- 
лялъ безъ вниман!я, какъ бы будучи спящимъ ва ворабл® 
(Мате. гл. 8). Благоразумнаго читателя я долженъ просить, 
чтобы онъ не искалъ того же порядка въ ивосказательномъ 
объясневіи, какъ въ историческомъ. Ибо и апостолъ въ Ага- 
рв и Сарв видить образъ двухъ завътовъ (Галат. гл. 4); 
одваво мы не можемъ иносказательно объяснять все то, что 
поторін сообщаетъ о вихъ. Также въ посланіи къ Ефесннамъ. 
говоря объ Адам и Ев%, онъ свазалъ: с60 ради оставить 
человњкё отца и матерь, и прилљпится ко жент своей, 
и будета два вё плоть єдину; тайна сія велика есть: 
#35 же глаголю во Христа в во церковь (Ефес. 5. 31— 
32). Можемъ ли мы все начало книги Быт, и сотвореніе 
міра, и создавіе людей отнести къ Христу и церкви на томъ 
освованш, что въ такомъ смыслЪ употребилъ это свид®тедь- 
ство апостолъ? Положимъ, что слова: 660 ради человњкг 
оставить отца своего мы можемь отнести ко Христу въ 
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томъ смыслв, что Онъ оставитъ Бога Отца на небЪ, чтобы 
присоединить азычесые народы къ церкви; но кавъ мы мо- 
жемъ объяснить слфдующя за тЬмъ слова: матерь свою! 
Развё, можеть быть, въ томъ смысл, что Онъ оставилъ 
небесный Іерусалимъ, который: служить матерью святыхъ? 
Много есть п другихъ, гораздо большихъ затруднений. Тав- 
же написанное твмъ же апостоломъ: піяху бо отг дутов- 
паго послљдующаго камене; камень же бъ Христосв (1 Кор. 
10, &; сн. Исх. гд, 17) отнюдь не обязываеть пасъ от- 
носить всю внигу Исходъ во Христу. Ибо что мы можемъ 
сказать? Только то, что Моисей ударилъ въ этотъ камевь 
не одинъ разъ, но два раза, что потекла вода и ваполнила 
потоки (Числ. гл. 20). Неужели по этому поводу все исто- 
рическое повфствоване въ этомъ мъст мы должны объясвять 
аллегорически? Не должно ли, скорће, каждое мъсто, соотвЪт- 
ственно тому или другому характеру повъствованія, полу- 
чать различный духовный смыслъ? Тавимъ образомъ вакъ 
эти свид®тельства имютъ соотвЪтетвующее имъ объясневіе, 
и предшествующее не требуетъ такого же аллегорическаго 
объясненя, кавъ лослВдующее; такъ и книга пророка [оны 
не можетъ, безъ опасности для толкователя, вся быть отне- 
сена въ Господу, хотя въ Евангелии говорится: 7005 лукавё 
ч прелюбодњй знамешя ищетв, и знамеще не дастся ему, 
токмо знаменіе [оны пророка. коже бо бњ Јона во 
чревю китовњ три дни и три пощи, тако будет Сынё 
человњческій в5 сердцы земли три дни и три нощы (Мате. 
12, 39—10). 

От. &. Но Господь послале вњтерё великій на море. 
ч сдљлалась на морњ великая буря, и корабль подверался 
опасности крушенія. ХХ: И Господь воздвиг вњтерё ве- 
ликій на морњ, и сдълалась великая буря на морњ, и ко- 
рабль подвергался опасности крушенія. Б®гство пророка мож- 
но также относить вообще къ человЪву, воторый, презирая 
заповфди Бога, удалился отъ лица Его и предался міру, но 
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впослёдетви, волфдствіе бури золъ и жестокаго, испытаннаго 
имъ, крушевія во всемъ мір, вынужденъ былъ признать силу 
Божію и возвратиться къ Тому, отъ кого бъжалъ. Отсюда мы 
также видимъ, что то, что люди считаютъ спасительнымъ 
для себя, обращается, —если это не угодно Богу (или 00 во- 
15 Божіей), —въ средетво погибели ихъ, и что не только п0- 
мощь ве доставляетъ пользы тЬмъ, которымъ она оказы- 
вается, во подвергаются одинаковому крушенію также и ТЪ, 
которые ее овазываютъ. Такъ мы читаемъ, что Египетъ былъ 
побъждевъ асспріявами потому, что номогалъ, вопреки воли 
Господа, Израилю. Ворабль, привявшій находившагося въ опас- 
ности, самъ подвергается опасности; на мор всафдетвие вЪтра 
начинается волневіе, среди тишивы поднимается буря, ничто 
не бываетъ безопаснымъ, если это противно вол Божей. 
Ст. 5. И устрашились корабельщики, и взывали лю- 
ди кё богу своему, выбрасывали вё море вещи, бывшія на 
корабль, чтобы облегчить во отё ниж. ХХ: И устра- 
шидись плывийе на корабль, и взывали каждый кә богу 
своему, и выбрасывали вг море вещи, бывшія на корабль, 
чтобы облегчился корабль. Они полагаютъ, что корабль об- 
ремененъ обычною тяжестью, и ве повимаютъ того, что все 
отагощене его происходить оть убфгающаго пророка, Вора- 
бельщиви испытываютъ страхъ, каждый взываетъ къ своему 
богу; ве зная истины, они знаютъ о провидъни, и при ре- 
лигіозвомъ заблуждени знаютъ, что есть нфчто, что должно 
быть чтимо; они выбрасываютъ тяжести въ море, чтобы ко- 
рабль легче могъ плыть по сильнымъ воднаиъ. Но Израиль, 
ваоборотъ, ни при благопріятныхъ обстоятельствахъ, ни при 
бЪдствіяхъ не хочеть знать о Богъ и, между тъмъ кавъ Хри- 
стосъ плачетъь о народъ, у него глаза остаются сухими. 
Јона же спустился во внутренность корабля и спаль 
крюпкимь сном. ЬХХ: Іона же спустился во внутрен- 
ность корабля, и спаль, и храпњль. Что касается истори- 
ческаго смысла, то здЪсь изображается беззаботность ироро- 
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ка: ни при бурв, ни при опасностяхъ онъ ве смущается и 
одинаково держитъ себя какъ въ тихую погоду, тавъ при 
угрожающемъ кораблекрушени. Когда другіе взываютъ къ 
богамъ своимъ, выбрасываютъ вещи и каждый употребдя- 
етъ усилія, какія можетъ, онъ остается настолько спокой- 
нымъ, безмятежнымъ и беззаботнымъ, что спускается во внут- 
ренность корабля и сповойно спитъ. Но можно и тавъ сва- 
зать: онъ сознавалъ, что чрезъ свое бъгство онъ согръшилъ, 
презръвъ повелънія Господни, и, между тёмъ кавъ другіе не 
знали, онъ зналъ, что жестокая буря поднимается [именно] 
противъ него; поэтому онъ спускается во внутренность ко- 
рабая и со скорбію скрывается, чтобы не видфть волнъ, к0- 
торыя поднимались противъ него, вавъ божественные мсти- 
тели. Спитъ же онъ вслъдствіе не беззаботности, а печали. 
Ибо и объ апостолахъ мы читаемъ, что при страданіи Гос- 
пода они, велвдствів великой сворби, погрузились въ совъ 
(Мате. гл. 26). Если же объяснать это, кавъ образъ (іп уро), 
то сонъ и глубокое усыпзеше пророка означаетъ такого че- 
ловћва, который находится въ состоянш оцЪпенънія и без- 
памятства всафдетве заблужденія и который не ограничи- 
вается тъмъ, что бБжитъ отъ лица Божія, но, всл®детвіе 
нЪкотораго рода умопомЪшательства, помрачившійся умъ его 
ве замфчаетъ гнфва Божія и вакъ бы спитъ спокойно, обна- 
руживая свой глубокій совъ чрезъ храпъвіе. 

Ст. 6. И подошел кё нему корму и сказалё ему: 
что ты спишь? встань, призови Боа твоего; можетё 
быть, Богь вспомнить о насё, и мы не пошбинемо. ХХ: 
И пришель ко нему помощникг кормчаго в сказаль єму: 
что ты храпишь? встань, призови Бога твоего; можетг 
быть, Богә спасетг насе, н мы не погибиемв. Естественно, 
что важдый при собственной опасности болће надфется на 
другаго; поэтому кормчій или начальниєъ корабля, который 
долженъ былъ ободрять боязливыхъ пассажвровъ, видя ве- 
ликую опасность, будптъ спящаго, уворяетъ его за неожи- 
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данную безпечность и увЪщаетъ его помолиться въ свою 
очередь Богу своему, чтобы у тъхъ, для коихъ общая была · 
опасность, общею была и молитва. Затъмъ, согласно съ иноска- 
зательнымъ сиысломъ, есть очень много тавихъ, которые, плавая 
выфетв съ [оною и имЪя соботвенныхъ боговъ, сифшатъ до- 
стигнуть созерцаня радости. Но когда на [ону падетъ жре- 
бій и, велъдствіе смерти его, утихнетъ буря вЪка сего, и на 
мор снова настанетъ тишина; тогда будутъ поклоняться 
единому Богу и приносить Ему духовныя жертвы, которыхь 
они въ буквальномъ смысл, конечно, не имфли, когда нахо- 
дились среди волнъ. 

Ст. 7. И сказали другх другу: придите, и бросим 
жребій, и узнаем, отчего бњда эта на насг. И бросили 
жребій, и пал» жребій на Јону. ЇХХ: И сказал каждый 
ближнему своему: придите, бросим жребій и узнаєм, 
за кого зло это на нас. И бросили жребій, и жребій 
палё на Јону. Ови знали природу моря и, илавая столько 
времени, знали причины бурь и вфтровъ, и если бы они ви- 
дЪли обычныя волны и такія, которыя извфотны имъ были 
изъ прежнихъ опытовъ ихъ, то, конечно. нивогда не стали 
бы доискиваться виноввива угрожающаго кораблекрушеня п 
не пытались бы чрезъ нъчто неизвстное избЪ жать известной 
опасности. Но на основанш этого примъра мы не должны, 
пПоспёшно приходить къ въръ въ жребій или связывать съ 
этимъ свидфтельствомъ свазанное въ Дфяшяхъ апостоловъ, 
гдъ Матөей избирается по жребію въ апостола (ДФян. гл. 1), 
потому что преимущества нфвоторыхъ не могутъ быть об- 
щимъ завономъ. Ибо, вавъ ослица говорила для осужденія 
Валаама (Числ. гл. 29), вакъ Фараонъ (Быт. га. 41) и На: 
вуходоносоръ (Дан. гл. 2) чрезъ сновидънія узнали, для сво- 
его осужденя, будущее и однако не признали Бога, посылаю- 
щаго откровенія, и также Каіафа предсвазалъ, самъ не зная 
[смысла своего предсвазанія ], что лучше одному умереть за 
всвхъ (Іоанн. гл. 11 и 18); тавъ и на этого бъглеца па- 
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даетъ жребій не силою жребіевъ, и тъмъ боле жребіевъ язы- 
ческихъ, а по вол Того, кто направлялъ неврные жребіи. 
Что же касается словъ: н узнаемё, за кого зло это на 
насё, то здЪеь 310 (тайа) мы должны понимать въ смыс- 
ль печали и бъдствія, подобно’ тому, вакъ въ сафдующихъ 
словахъ: довлљетг дневи злоба его (Мате. 6, 31), также у 
пророка Амоса: или будеть зло во градњ, еже Господь не 
сотвори (Амос. 3, 6), и у Исаіи: Азё Господь, творяй 
мирз и зиждяй злая (Исаіп 45, 7). Но въ другомъ мв- 
ств зло понимается, Бакъ противоположность добродђътели, 
вакъ выше мы читаемъ у этого же самаго пророка: взыде 
вопль злобы его ко Мнь (Іон. 1, 8). 

(т. 8. И сказали єму: открой наме: за кого эта 
бњда на насо, каков твое запятіє, какая твоя страна 
и куди ты отправляешься или изг какого ты народа? 
ХХ: И сказали ему; объяви намә: за кого это зло на 
масв, какое твое занятієе, и откуда идешь, в куда от- 
правляешься, и изг какой страны и изг какого ты паро- 
да? На кого указать жребій, того они заставляютъ, чтобы 
онъ самъ объявилъ, почему поднялась такая буря или по- 
чему противъ нихъ разразился сильный гнЪвъ Божій. От- 
крой нам, товорятъ, за кого эта бъда на пась, чВиъ ты 
занимаешься, изъ вакой страны, изъ вакого народа ты про- 
исходишь и куда спъшишь отправиться? Здъсь заслуживаетъ 
замвчаня также та краткость, которой мы обывновенно удав- 
лазпсь въ сдовахъ Виргилія '): 

Овъ говоритъ имъ: что васъ побудило, 
Юноши, въ путь неизв®стный пускатьса? Куда вы стремитесь? 
Кто вы? Откуда? Съ войною ли, съ миромъ ли прибыли вы къ намъ? , 

Спрашиваютъ о личности его, о стран, о цзли путе- 
шествія и его городф, чтобы отсюда узвать и о причин 
Оћлетвія. 


1) Уй9й. Аепеій. ҮШ, 112—114. 
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Ст. 9. И онг сказала имг: я еврей, и боюсь Господа 
Бога небеснаго, сотворившаго море н сушу. ХХ: И онг 
сказала имә: л раб Господа, и почитаю Бога пебеснаго, 
сотворившаго море в сушу. Опъ не сказалъ: я їудей, по- 
тому что отдфленіе десяти колЪнъ отъ двухъ дало это на- 
имеповавіе народу, но л еврей, то есть праст, переходлщій „ 
кавъ и Авраамъ, который могъ сказать: преселникг азё есмь 
и пришлець, якоже всн отцы мои (Псал. 38, 13), о чемъ 
въ другомъ псалм ваписано: лреидоша отг языка в5 
лзыкә и отг царствія вг люди ины (сад. 104. 13), и 
Мовсей говоритъ: мимошедь увижду видњніе великое сіе 
(Исх. 3, 3). И боюсь Господа Бога небеснаго: не боговъ, 
которыхъ вы призываете и которые не могутъ спасти, но 
Бога небеснаго, сотворившаго море и сушу: море, по воторо- 
му я убъгаю, и сушу, съ когорой я бфгу. И сеправедзиво 
въ отлпчіе отъ моря называется не земля, а суша. Также 
въ вратвихъ словахъ увазывается на Творца вселенной, во: 
торый есть Господь и неба, и земли, и моря. Но возвикаетъ 
вопросъ: чёмъ подтверждается истинность словъ: боюсь Го- 
спода Бога небеснаго, когда онъ не исполняетъ повелъній 
Его? Мы можемъ отвфтить, что и грёшники боятся Бога, и 
рабамъ свойственно не любить, а бояться. Впрочемъ, въ 
этомъ мЬстЬ страхъ можно понимать въ смысаћ почитаня 
примвнительно къ повиманю тЬхъ, которые слышали о Бо- 
гБ, но еще не зпази Его. 

Ст. 10. И устрашились люди страхом великим, и 
сказали ему: для чего ты это сдњлал? Ибо узнали 
[эти] люди, что онг бъжаль отг лица Господня, как 
онг [сам] объявил им. ХХ: И устрашились люди стра- 
хомз великим, и сказали ему: для чего ты это сдњлалг? 
Ибо узнали эти люди, что онё бъжалё отг лица ТГо- 
сподня, какё онг [самё] обзявиль имә. Зафеь хронологиче- 
скій порядокъ обратный: такъ вавъ можно было свазать, что 
не было викавой причины для страха на основан того, что 
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онъ заявидъ имъ, сказавъ: л еврей, и боюсь Господа Бога 
небеснаго, сотворившаго море и сушу; то тотчасъ присо- 
единяется, что они потому устрашились, что онъ объявиаъ 
имъ, что онъ бъжитъ отъ лица Господа и не исполнилъ 
повелвій Его. Поэтому ови · укоряють его и говорятъ: 
для чего ты это сдњлало? то есть, если ты боишься Бо- 
га, то почему убћгаешь? Если такъ могущественъ, какъ 
ты говоришь, Тотъ, кого ты почитаешь, то вавимъ обра- 
зомъ ты можешь убфжать отъ Него? Она испытываютъ 
великій страхъ, потому что понимаютъ, что это святой 
человзЕЪ и изъ святаго рода (ибо, какъ снявишеея съ 
якоря въ Іолпій, ови знали о преимуществъ еврейскаго на- 
рода), и однако не могутъ скрыть убгающаго. Великъ тотъ. 
кто убЪгаетъ, но болће великъ Тотъ, вто ищетъ его; они 
не осмВливаются выдать его, во не могутъ и скрыть. Они 
укоряютъ его за вину его, выражаютъ страхъ, просятъ, что- 
бы тотъ самъ послужиль средствомъ спасенія, вто совер- 
шилъ грёхъ. Можетъ быть также, что словами: для чего ты 
это сдьлалз? они не укоряютъ его, а спрашпваютъ, желая 
знать причину бъгства раба отъ Господа, сына отъ Отца, 
человъка отъ Бога. Что это, говорятъ, за тайна, что остав- 
ляютъ землю, стремятся на моря, покидаютъ отечество, ищутъ 
чужеземныхъ странъ? 

От. 11. И сказали ему: что намг сдњлать сё то- 
бою, чтобы море утихло для наезд ибо море прибывало 
и воздымалось. ХХ: И сказали ему: что намг сдњлать 
сз тобою, чтобы море утихло для насг? Ибо море при- 
бывало и болње воздымало волны. Ты говоришь, что изъ: 
за тебя поднялись вётры, волны, море, пучины? Ты ува- 
залъ причину болёзни, укажи и средство уврачеванія. 
Тавъ вавъ противъ насъ поднимается море, то мы пони- 
маемъ, что подвергаемся гнфву за принятіе тебя, Ес- 
ли вина состоить въ томъ, что мы приняли тебя, то что 
мы можемъ сдфлать для того, чтобы Господь не гифвалсяї 
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Что намё сдњлать сё тобою, то есть, убить тебя? Но ты 
чтитель Господа. Сохранить тебя? Но ты убвгаешь отъ Бо- 
га. Нашъ долгъ предоставить себя въ твое распориженіе; те- 
6% слБдуетъ приказать, что мы должны сдБЈать для того, 
чтобы утихло море, которое теперь чрезъ свое волневе сви- 
дЪтельствуеть о гиъвъ Творца. И тотчасъ историкъ присо- 
единяет"ь причину такого рода вопроса, говоря: море при- 
бывало н воздымплось. Ово прибывало, какъ ему было по- 
велФно, прибывало, чтобы отметить за Господа своего, при- 
бывало, преслъдуя бъжавшаго пророка. Воздымалось же оно 
болће и боле съ каждою минутою и, какъ бы вол®детвіе 
замедленя ворабельщиковъ, все боле волновалось, чтобы по- 
казать, что наказаше не можетъ быть отерочено Творцомъ. 
Ст. 12. И сказаль оиз има: возьмите меня н брось- 
те меня въ море, и море утихнетё для васе; ибо я знаю, 
что ради меня постигла вась эта великая буря. ХХ: 
И сказаль имз Тона’ возьмите меня и бросьте меня въ 
море, и утижнетг море для васг; ибо я знаю, что ради 
меня постигло васг великое волненіе. Противъ меня свирћп- 
ствуетъ буря, она меня ищетъ и угрожаетъ вамъ кораб- 
лекрушешемъ для того, чтобы меня поразить: она поразитъ 
мевя, чтобы зрезъ мою смерть вы остались живыми. знаю, 
говоритъ онъ, что ради меня эта великая буря. МнЪ не 
безъизввстно, что для наказанія меня приходятъ въ сматеше 
стихи, нарушается порядокъ міра, пресяЪдуетъ меня гнъвъ, 
угрожаетъ вамъ кораблекрушевіе; сами водны внушаютъ вамъ 
бросить меня въ море. Если я понесу всю тяжесть бури, вы 
снова получите спокойствіе, Заслуживаетъ вниманія также 
великодушіе нашего бЪглеца: онъ не уклоняется, ничего не 
скрываетъ, не отрицаетъ; но сознается въ б$гствВ и добро- 
вольно принимаетъ наказан!е, желая самъ погибнуть, чтобы 
ради него не погибли другіе и чтобы къ грёху бЪФгетва не 
присоединилась еще виновность въ смерти другахъ. Это ска- 


зано вами примфнительво къ историческому смыслу. Но вамъ 
Творенія бд. Іеронима, ч. 13, 16 
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не безъизвъство, что дующие вЪтры, которымъ, по Евангелию, 
Господь повелћдъ утихнуть, и находящееся въ опасности суд- 
во, на которомъ спалъ Іона, и волнующееся море, которому 
изрекаетен запрещевіе: молчи и престани (Марк. 5, 39), 
относятся къ лицу Господа Сиаситезя, поддерживающему на- 
ходящуюся въ опасности церковь или апостоловъ, которые, 
оставляя Его при страдани, какъ бы бросили Его въ возны, 
Этотъ Іона говорить: 1/7 знаю, что ради Меня постигла 
вась великая буря; потому что вфтры видятъ, что Я от- 
правляюсь съ вами въ Өарсисъ, то есть плыву въ созерца- 
нію радости, чтобы привести васъ съ Ообою къ радости и 
чтобы также вы были тамъ, гд Я и Отецъ (Іоанн. 14, 3). 
Поэтому ови свиръпотвуютъ; поэтому міръ, который во 
зл лежить (1 [юанв. 5, 19), поднимаетъ шумъ; поэтому 
стихій приходятъ въ смятеніе, смерть хочетъ поглотить Ме- 
ня, чтобы вмфотЪ съ тъмъ умертвить и васъ, и не замъ- 
чаетъ, что она вакъ бы хватаетъ пищу на уд, чтобы са- 
мой умереть чрезъ Мою смерть. Возьмите меня, и брось- 
те вә море. Не наше дфло лишать себя жизни, но мы дол- 
жны охотно принимать смерть отъ другихъ. Поэтому и ири 
‚ тонешяхъ нельзя лишать себя жизни собственноручно, за ис- 
ключенієемъ тфхъ случаевъ, когда цћломудріе подвергается 
опасности, но должно склонять вый для наносящаго ударъ. 
Такъ, говоритъ онъ, укротите вЪтры, такъ сдфлайте какъ 
бы умилостивительное возліяніе для моря: буря, ради меня 
свирЪиствующая противъ васъ, утихнеть водЪдствієе моей 
смерти. 

От. 18. И начали люди грести, чтобы возвратить- 
ся из сушњ, но не могли потому что море прибывало 
н воздымалось против нихг. ПХХ: И усиливались люди 
возвратиться кә землњ, но не могли, потому что море 
прибывало и болње поднималось противь нихе. Пророкъ 
произнесъ приговоръ иротавъ себя; но они, узнавъ, что онъ 
почитаетъ Бога, не осмъливались наложить руки на него; 
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поэтому они усиливались возвратиться къ суш и избъжать 
опасности, чтобы не проливать врови, предпочитая погибнуть, 
нежели погубить. Какая перемфна! Народъ, служивший Богу, 
говоритъ: распни, распни Его (Іоанн. 19, 6). А этимъ по- 
велфвается умертвить, море неистовствуетъ, буря требуетъ, 
и однако они, пренебрегая собственною опасностію, заботятся 
о спасенш другаго Поэтому ГХХ и выражаются хареВ:950уто, 
то есть желали пересилить и побћдить природу, чтобы не 
причинить василія пророку Божію. Гребли же эти люди, что- 
бы возвратиться къ суш®, потому, что, не зная тайвы то- 
го, кто долженъ былъ пострадать, они думали, что корабль 
можетъ спастись отъ опасности, между тъмъ какъ низверже- 
ше Іовы [въ море] должно было послужить къ облегчению ко. 
рабля. 

От. 11. И воззвали они кё Господу и сказали: мо- 
лим5 Тебя, Господи, да не погибнемг за душу этого че- 
ловњка, и да не вмънишь наме кровь невинную; ибо Ты, 
Господи, содљлаль, какг вослотьль. 1.ХХ: И воззвали они 
кё Господу и сказали: Господи! да не погибнемё мы за 
душу этого человњка, и да ие вмњнишь нам кровь пра- 
ведную; ибо Ты, Господи, содњлаль, как восхотњлљ. Ве- 
лика вфра корабельщиковъ: они сами находятся въ опасности, 
и молятся о спасен (апіта) другаго. Ибо ови зваютъ, что 
хуже смерть тръшника, нежели [утрата] жизни. И да не 
влљнишь наме, говорятъ, кровь невинную. Они призываютъ 
Господа въ евидътели, чтобы не было имъ вмЪнено все то, 
что они сдфлаютъ, и какъ бы говорятъ: мы не желаемъ по- 
губить пророка Твоего; по и онъ самъ объявилъ о гнъвЪ Тво- 
емъ, и буря объ этомъ свидВтельствуетъ, потому что Ты, Гос- 
поди, содБлалъ, какъ восхотълъ, Твоя воля исполняется на- 
шими руками. Слова корабельщиковъ не важутея ди намъ 
запвлевіемъ Пилата, который омываетъ руки свои и говоритъ: 
неновинень есмь отъ прове Челокъка сего (Мате. 27, 24)? 
Язычники не желаютъ погубить Христа, свидћтельствують 

16* 
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о невинной крови, а іудеи говорятъ: кровь Ро на насз ч 
на чадњхё нашите (Мате. 27, 95). Поэтому если ови бу- 
дутъ поднимать руки [къ небу], то ве булутъ услышаны, 
ибо онћ полны крови. Ибо Ты, Господи, содълаль, каке 
восхотьлз: въ томъ, что мы приняли его, что поднялась бу. 
ря, что свирћпетвуютъ вЪтры, что море воздымаетъ волны, 
что бъглецъ уличается жребіемъ, что онъ объявляетъ, какъ 
должно поступать, —во всемъ этомъ Твоя воля, Господи, ибо 
Ты содёлалъ, какъ восхотваъ. Поэтому и Спаситель гово- 
рить въ Псалм: еже сотворити волю Твою, Господи, в0с- 
хоттжз (Пеаз. 39, 9). 

Ст. 15. И взяли Тону, н бросили вё море, и море 
остановилось вг ярости своей. ГХХ: И взяли Тону, ч бро- 
сили вг море, и остановилось вг морњ волненїе ео. Не 
свазалъ: схватили, не говоритъ: бросились на него, но: в3я- 
лн (етап), вавъ бы веся его изъ уважевія и почтевія въ 
нему. и когда бросали его въ море, онъ ве сопротивлялся, 
но самъ отдалъ себя въ пхъ распоряжене. И море остоно- 
вилось, потому что оно нашло того, кого искало. Подобно 
тому, вакъ преслъдующій убъжавшаго быстро бћжитъ за вимъ, 
а когда догонитъ его, то перестаетъ б®жать, но останавли- 
вается и держитъ того, кого поймалъ; такъ и море выражало 
тн®вЪъ, пока ве было Тоны, а когда заключило въ свой н®д 
ра того. кого искало, оно радуется, ласкаетъ его, и велъд- 
стве радости возвращается тихая погода. Если мы обратимъ 
ввиманіе до страдавія Христа на заблуждешя міра, ва про- 
тивные вфтры различныхъ учевій, ва корабль и весь родъ 
человъчесвій, то есть на твореше Господне, находящееся въ 
опасности, а после страдавія Его--на тишину в®ры, на миръ 
въ мір%, на безопасность всъхъ и ва обращеше къ Богу; 
то увидимъ, какимъ образомъ послћ низверженія Тоны въ мо- 
ръ прекратилось волнеше (или прекратилась ярость) его. 

От. 16. И устрашились люди Господа страхомв ве- 
лигимг, и принесли Господу жертвы и дали обњты. ХХ 
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[перевели] такимъ же образомъ. До страданія Господа они 
въ страх взывали къ богамъ своимъ; во посл страданія 
Его они страшатся Господа, то есть чтутъ Его и поклоняют- 
ся Ему, и не просто страшатся, какъ читаемъ въ началъ 
(ст. 5), но страхомъ великимъ, согласно съ слдующими 
словами: всею душею, и всњмг сердцем и всею мыслю 
твоєю (Мате. 22, 37). И принесли жертвы, не въ бук- 
вальномъ смысл, потому что таковыхъ они не имфли, ког- 
да находились среди волнъ, но въ томъ смысл, что жер- 
твою Богу саужитъ духъ сокрушенный (Псал. 50, 19). И 
въ другомъ мъст говорится: пожри Боюви жертву хва- 
лы и воздаждь Вышнєму молитвы твоя (Псал. 49, 14), 
п еще: воздадимә Тебъ тельцовъ устенз нашихг (Осіп 14, 
8). Поэтому ови ва морЪ приносятъ жертвы й добровольно 
объщаютъ другія [ жертвы], даван обфты никогда не ототу- 
пать отъ Того, вотораго начали чтить. Они устрашились стра- 
хомъ великимъ, петому что изъ тишины моря и. удаления бу- 
ри увидли истинность словъ пророка. [она чрезъ свое бъг- 
ство на мор, врушеніе и смерть спасаетъ колеблемый вод- 
нами корабль, спасаетъ язычниковъ, которые прежде колеба · 
лись вслЪдствіе заблужденій и различныхъ воззрёнй міра. 
И Осія, Амосъ, Исайя, Іопль, которые пророчествовали въ 
тоже время, не могли исправить народъ въ Гудез. Это пова- 
зываетъ, что буря не можетъ утихнуть иначе, вакъ тольво 
чрезъ смерть бъжавшаго. -. 


Глава П. ©т. 1. И уготоваль Господь большую рыбу, 
чтобы она поглотила 1ону. ХХ: И повелюль Господь 
киту великому, и проглотилё онг Іону. Господь повел лъ 
смерти и преисподней принять пророка. Оволько радовалась 
смерть при погаощени его, считая его добычею для жадной 
пасти, столько же печалилась при извержении его. Тогда ис- 
полнилось написанное у Оси: „булу смертію твоею, смерть, 
буду ужалешемъ для тебя, адъ (Очи 13, 14)“. Въ еврей- 
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скомъ текств мы читаемъ большая рыба, вмъсто чего ХХ 
толковниковъ и Господь въ Евангеліп (Мате. 12, 40), крат- 
че выражая сущность дфла, говорятъ кит. Въ еврейскомъ 
текств стоить 449 дай01, то есть большая рыба; ио это, 
безъ сомифвія, означаетъ хита (себат) '). Должно замътить 
также, что гд презполагалась погибель, тамъ оказалось спасе · 
ніе. Далће, слово уготоваль озвачаетъ или то, что [Богъ] 
создадъ его въ начал, о чемъ и въ псалмћ пишется: змій 
сей, еюже создаль еси ругатися ему (Пал. 106, 96), или 
же, можетъ быть, повелвлъ ему приблизиться къ кораблю, 
принять выброшеннаго [ону въ свои ндра и вмъсто смерти 
доставить ему убфжище, чтобы тотъ, кто на кораблъ испы- 
таль гяфвъ Божій, при смерти испыталъ благость Его. 

И былё Іона во чревњ рыбы три дня и три ночи. 
І ХХ: И былә Іона во чревњ кита три дня и три ночи. 
Таинствеввый смыслъ этого мота Господь Изънснилъ въ 
Евангелін (Мате, гл. 19), и было бы излишне сказать или 
то же самое, пли иное, нежели изложенное самимъ постра- 
давшимъ. Мы только спрашиваемъ: какимъ образомъ Онъ 
пробылъ въ сердцъ земли три дня и три ночи? ВЁъкоторые 
раздъляютъ ва два дня и [48] ночи тараохгоӯу (уятвицу), 
когда, по исчезвовевіи солнца отъ шестаго часа до часа де- 
вятаго (Мате 97, 45), вочь послёдовала за днемъ и, при- 
соединяя субботу, полагаютъ, что это должно считать за три 
Дня и три ночи; во мы сивекдохически ('\ехбоуих@‹) понима- 
емъ цфлое подъ частью, такъ что съ того момента, какъ 
Онъ?) умеръ, въ пятницу (у ларзэхеоў) мы считаемъ одинъ 
день и ночь, другую въ субботу *), а третью ночь, причи- 
сляемую къ двю Господню “), мы отвосимъ къ началу сл: 


1) Впроченъ, и слово сеѓиѕ (хӯўтос) означаетъ пе только кита, но и 
всякое большое морское животное. 


2) Тисусь Христосъ. 
3) Именно ночь съ пятницы ва субботу. 
4) Воскресному. 
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дующаго дня; потому что и въ книгв Бытія (гл. 1) ночь 
относится ве къ предшествующему, а къ послЪдующему дню 
и составляетъ начало будущаго [дня], а ве ковецъ прошед- 
шаго. Для большей удобоповятвости выражу это проще. Пред - 
ставь себв, что кто-нибудь вышель изъ одного моста въ де- 
вятомъ часу и ва другой девь въ третьемь часу прибылъ 
въ другое мъсто. Если я скажу, что онъ совершилъ путь 
въ два дня, то не могутъ прямо обвинять меня во лжи изъ- 
за того, что этотъ путникъ употребилъ на путешестве ве 
вов часы, а лишь нЪкоторую часть каждаго изъ двухъ дней. 
Мв по крайней мърБ кажете, что здЪеь должво быть та- 
кого рода объясневіе. Если же кто либо не приметъ этого и 
можеть лучше истолковать это таинственное м%ъсто, то слћ- 
дуетъ предпочесть его объяснение. 

(т. 2. И помолился Тона Господу Богу своему изг 
чрева рыбы, и сказаль. 0ХХ [перевели] такимъ же образомъ, 
измЬиивъ лишь порядокъ словъ. Если Јова прообразуетъ Го- 
спода и чрезъ иребывавіе въ теченіе трехъ дней и ночей во 
чрев вига указываетъ ва страданіе Спасителя, то и молит- 
ва его должна быть прообразомъ (6уриз) молитвы Господней. 
Мв не безъизвћстно, что нвкоторымъ покажется невфроят- 
нымь т0, что челов®къ могъ оставаться цЪлымъ и невреди- 
мымъ въ течене трехъ дней и ночей во чрев% кита, ёелвд- 
ствів чего утихла буря. Это, конечно, будутъ или вёрные 
или нев®рвые. Если вЪрвые, то тъмъ боле они должны вв- 
рить этому, подобно тому, какъ [должны вБрить, что] три 
отрока, брошенные въ расваленную печь, остались настоль- 
ко невредимымй, что даже одеждъ ихъ не коснулся запахъ 
огня (Дан. га. 3), что море отступило и подобно стънамъ 
съ обћихъ сторонъ оставалось неподвижнымъ, чтобы дать до- 
рогу для прохождевія народу (Исх. гл. 14), что львы, го- 
„лодъ которыхъ увеличивалъ въ нихъ ярость, со страхомъ 
смотръли ва свою добычу, какъ бы обладая челов ческимъ 
разумомъ, и не касались ея, и т. под. Если же это будуть 
невёрные, т0 пусть они читають пятнадцать квигь Мета- 
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морфозъ Назона и всю греческую и латинскую исторію, й 
тамъ увидятъ, какъ Дафва превратилась въ лавръ или се- 
стры Флэтова въ тополи, вакъ Юпитеръ, высшій богъ ихъ, 
превратился въ лебедя, изливался въ вид золота, принимадъ 
видъ быка, и прочія баснословвыя сказавія, гвусность кото - 
рыхъ противорБчитъ божественной святости. Они вЪрятъ это- 
му и говорятъ, что для Бога все возможно; но въря безчест- 
ному и защищая [въ отвошеніи кь этому] всемогущество 
Боже, они отрицають эту силу въ отношении къ чествому. 
Что касается словъ: и помолился Јона Господу Богу сво- 
ему изг чрева рыбы и сказал, то мы понимаемъ ихъ въ 
томъ смысл, что Богда Іова повалъ, что онъ остался не- 
вредимъ во чревЪ кита, то не отчаялся въ милосердіи Госпо - 
да, но всецБло обратился въ молитв. Ибо Богъ, сказавший 
относительно праведника: с5 нимб есмь вё скорби (Псал. 
90, 15), и: „когда онъ воззоветъ ко Мв%, Я скажу: вотъ Я 
(сн. Исаіи 58, 9)“, былъ съ нимъ, и тотъ, кому Онъ внялъ, 
можеть сказать: 65 скорби распространиле мя еси (Псал. 
4, 1). 

От, 3. Воззваль я вё скорби моей кг Господу, н Онг 
услышал меня, изе чрева преисподней я воззвалё, н Ты 
услышал голосё мой. ХХ [перевели] такимъ же образомъ, 
измнивъ только саћдующее: 035 чрева пречсподней Ты ус- 
лышалг 201065 воплл моего. Не сказалъ онъ взываю, но 
воззвале, и не относительно будущаго молится, но за про- 
шедшее благодаритъ, показывая намъ, что съ того времени, 
какъ онъ, будучи брошенъ въ море, увидълъ кита, столь 
массивное тфло его и громадную пасть, погаотившую его, 
овъ вепомнизъ о Господь в воззвалъ, —или потому, что во- 
ды отступили и дали ему возможность взывать, или же 
волъдствієе всего расположеня сердца согласво съ словами 
Апостола: „взывая въ сердцахъ вашихъ: Авва, Отче (сн. 
Гал. 4, 6)“. Взывалъ же овъ къ Тому, кто зпаетъ сердца 
человћческія и кто говоритъ Моисею: что вопієши ко Мнъь 
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(Исх. 14, 15)? хотя Писапіє пе упоманаетъ, что предъ 
этиюъ онъ взывалъ. Также въ первомъ псалм степеней мы 
читаемъ: ко Господу, внегда скорбњти ми, воззвахв, и ус- 
лыша мя (Пеая. 119, 1). Подъ чревомъ же преисподней мы 
можемъ понимать чрево кита, которое столь велико, что 
имћетъ сходство съ преисподнею. Но можно лучше относить 
это въ лицу Христа, который подъ именемъ Давида воспв- 
ваетъ въ псалм: не оставиши душу мою во адњ, ниже 
даси преподобному Твоему видњти истлњнія (Псал. 15, 
10). Бывший живымь въ преисподней остался свободвымъ 
среди умершихъ. 

Ст. 4. И ввергг меня вв глубину, вә сердцњ (или: н 
вә сердце) моря, и потоке окружилг меня. .ХХ: Ты ввергё 
меня во глубину сердца морска, и потокн окружили меня. 
Въ отношеви къ лицу Іоны ве трудно объясневіе: онъ былъ 
завлючевнъ во чрез кита, во глубин% и среди моря и былъ овру- 
женъ водами его. Чго же касается Господа Спасителя, то мы 
возьмемъ примфръ изъ шестьдесятъ восьмаго псалма, въ ко- 
торомъ говорится: 2.450056 в5 тимьни злубины и ниъеть 
постоянія; тріндохг во глубины морскія, и буря потопи 
мя (Псал. 68, 3), о чемъ и въ другомъ псалм говорится: 
Ты же отринулә еси и уничижилә, үдалиль Помазанника 
(С^-іѕіит) Твоего; разорил еси завьтг раба Твоего, осквер- 
нилё еси на земли святыню его, разорилё еси вся опло- 
ты 620 (Псал. 88, 39—41) и прочее, Ибо сравнительно съ 
небеснымь блаженствомъ и тЪмъ мЪстомъ, о которомъ на- 
писано: 65 мирњ сватомъ мисто Его (Псал, 75, 3), воякое 
земное обиталище полно волнъ, полно бурь. Далве, сердце 
моря озпачаеть преисподнюю, вместо чего въ Евангеми мы 
читаемъ: в сєрдцы земли (Мате. 12, 40). Какъ сердце на- 
ходитоя въ срединъ животнаго, такъ и преисподняя нахо- 
дится въ средивъ земли. Или, можеть быть, онъ говоритъ 
въ таинственномъ смысдЪ, что онъ находился въ сердцЪ 
моря, то есть среди искушенй. И хотя овъ находился среди 
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горькихъ водъ и быль искушенъ во всемъ, кром гръха 
(Евр. 4, 15), одвако не испыталъ горечи водъ, но былъ 
окруженъ потовомъ, о Боторомъ и въ другомъ мвстЬ мы 
читаемъ: ръчные потоки веселятз градг Божій (Псав. 45, 
5). и между тБмъ вакъ другіе пьютъ соленую воду, я сре- 
ди искушеній, [товоритъ онъ], пилъ впохн® сзадвую воду. 
И пусть теб ве кажется нечестивымъ то, что теперь Го- 
сподь говоритъ: Ты ввергг Меня во злубину,—Тотъ, кото- 
рый говоритъ въ псали%: зане, боже Ты поразилё еси, 
ти погнаша (Пад. 68, 27), согласно съ тБмъ, что отъ 
лица Отца у Захари говорится: порожу пастыря, и рас- 
точатся овцы (Зах. 13, 7; Мато. 96. 31). 

Всњ пучины Твои и волны Твон проходили надо 
мною. ХХ: Всњ волны Твои и воды проходили надо мною. 
Что вадъ Іоною проходили подвявшіяся волны морскія и раз- 
разилась жестокая буря, въ этомъ никто ве сомафвается. 
Но спрашиваемъ: какимъ образомъ веБ поднявшіяся пучины 
и волны Божій прошли надъ Опасителемъ? Искушене жи- 
тіе человњку на земли (Тов. 7, 1) или, вавъ стоитъ въ 
еврейскомъ, воииствованіе, потому что мы здфсь воинству- 
емъ, чтобы въ другомъ м®стћ быть увБвчаввыми. Ибо вътъ 
никого изъ людей, вто могъ бы вынесть всф искушеня, 
кром Того, кто, подобно намъ, былъ искушаемъ во воемъ, 
вром% грЪха (Евр. 4, 15). Поэтому и въ КЌоривөянамъ го- 
ворится: искущенте васё не достиже, точію человюческое; 
впрень же Бо, иже не оставить васг искуситися паче, 
еже можете, но сотворитз сё искушещень и избыте, яко 
возмощи вама понести (1 Кор. 10, 13). И такъ кавъ веъ 
преслфдован!я и все приключающееся не происходитъ безъ 
воли Божей, то называются Божіими пучины и волны, в0- 
торыя не поглотили Іисуса, но прошли надъ вимъ, только 
угрожая крушевіемъ, а не причиняя его. Тавимъ образомъ 
вс преслъдованія и бури, которыя удручали родъ человћ- 
ческій и отъ которыхъ подвергались крушенію корабли, раз- 
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разидись, [соворитъ Онъ], надъ моею головою. Но я выдер- 
жалъ бури и соврушилъ свирёпые вБтры, чтобы прочіе мо- 
гли безопаснће плавать. 

Ст. 5. И я сказала отвержень л отё созерцанія 
очей Твоихв. ЪХХ: Я сказаль: отвержень я отв очей Тво- 
ихе. Прежде, нежели Я воззвалъ въ скорби моей и Ты услы- 
шалъ меня, потому что Я привялъ образъ раба, уподо?ив- 
шись ему въ немощности его, Я свазалъ: отверженг Я 
ота созерцанія очей Твоихљ. Когда Я быль съ Тобою и 
пользовалея Твоимъ свътомъ и въ Твоемъ (или въ Теб) 
свътЬ былъ свБтомъ, тогда Я не товорилъ: отверженг Й. 
Но когда Я писшелъ въ глубиву морсвую и облекся челов - 
ческою плотію, то, подражая состоянию людей, говорю: отвер- 
жень Я отг созерцанія очей Твоите. Это Я сказалъ, какъ 
человвкъ; но какъ Богъ и какъ бывшій образомъ Твоимъ и 
ве почитавтій хищенемъ быть равнымъ Тебъ (Филипа. гл. 2). 
Я, желая привесть къ Теб родъ человћческій, чтобы там, 
тъ Я и Ты, были ве тъ, которые увфровали въ Мена и 
Тебя, говорю имъ такъ: 

Однако Я опять увижу святой храмз Твой. 1ХХ: Не 
увижу ли я опять (риаѕпе айдат, и? оз4еат) святой 
храмз Твой? Греческое слово 20а, вмъсто котораго въ обще- 
принятомъ издани (упсаба) стоить риёаз !), можетъ быть 
переведено чрезъ тако 2), тавъ что оно служитъ вавъ бы 
кая обозначенія цосзфлияго вывода или завлючешя изъ вто- 
рой посылки и изъ доказательствъ силлогизма, —заключенія, 
выводимаго безъ сомаЪвія и колебанія, но съ увБревностію 
и убБждевіемъ. ВмЪето этого мы перевели: однако Я опять 
увижу святой храмё Твой сообразно съ тъмъ, что отъ ли- 
ца Его 3) въ другомъ пеалм% говорится: Господни! возлю- 


1) Рыазте собственно значитЪ: не думаешь ли ты? 


2) Слово ара служить также вопросительною частицею и означаетъ: 
ли или не-ли, 


3) Господа Спасителя. 
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билә благолљтієе дому Твоего и мюсто селенія славы Тво- 
ел (Псал. 95, 8), и сообразно съ евангельсвимъ чтеніемъ, 
въ которомъ написано: прослави Мя Ты, Отче, славою ў 
Тебе, юже име, прежде мірг не бысть (Іоанн. 17, 5), 
на что Отецъ отвфчалъ съ неба: и прославихе, и паки про- 
славлю (Іоанн. 19, 28). Изи, можетъ быть, такъ кавъ чи- 
тается: Отец во Мнь и Азё во Отуњ (Іоанн. 14, 11), 
то какъ Сынъ есть храмъ Отца, такъ Отецъ есть храмъ Сы- 
на. Ибо Овъ самъ говоритъ: А32 мзыдохе отг Отца и прі- 
идохә (Іоанв. 16, 28), и: Олово бъ кз Богу, и Бог бъ 
Слово (Іоавн. 1, 1). Или же одинъ и тотъ же Опаситель, 
какъ человъкъ просить, а вавкъ Богъ, обфщаетъ и выра- 
жаетъ увфренность относительно того, чъмъ Онъ всегда 06- 
ладалъ. Въ отношени же къ лицу Іовы, какъ жезающаго 
или твердо уповающаго, можно это такъ понимать, что онъ, 
находясь въ морской глубин, желалъ вилъть храмъ Госпо- 
день и духомъ пророческимъ пребывалъ въ другомъ мъст и 
созерцалъ другое (или въ другомъ мъст) 

Ст. 6. Обгяли меня воды до души моей, бездна ок- 
ружила меня. „ХХ: Разлилась вокруш меня вода до души 
моей, бездна послюдняя окружила менл. Эти, близкія къ 
безднамъ, воды, текупия въ земдЪ, направлаюнщяся внизъ и 
много грязи увлекающія съ собою, стремятся умертвить не 
тђло, а душу, потому что овё благорасположевы къ тлу 
и благопрінтствуютъ его страстямъ. Поэтому, какъ мы вы- 
ше сказали, Господь говоратъ въ псалмђ: спаси мя, Госпо- 
ди, яко внидоша воды до души мовя (Псал. 68, 1), и въ 
другомъ мств: поток» прейде душа наша (Псал. 123, 4) 
и: да не сведеть о мнъ ровенникь усте своихе и да не 
заграждаеть меня преисподнян (Псал. 68, 16); пусть она не 
отвазываетъ Миф въ выходъ, потому что Я по собственной 
вол висшедъ, по собственной волЪ вознесусь, Я доброволь- 
но пришелъ въ качеств плънника, Я долженъ освободить 
плЬнаыхъ во исполнене оловъ: восшедг на высоту, плњ- 
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нил5 плюне (Псал, 67, 19; Ефес. &, 8); ибо тЪхъ, кои 
прежде паЪнепы были смертію, Овъ плънилъ Для жизни. 
Подъ бездвами же мы дозжны понимать извёетныя пагуб- 
ныя и злыя силы или власти, воторыя преданы совершеню 
мученй и наказанй и `къ которымъ сами бъсы просятъ въ 
Евангели (Лув. гл. 8) ве удалять ихъ. Иногда бездна 
повимается въ смыслв тайнъ, глубочайшаго разум%вія и 
судовъ Бэжійхъ: судьбы Господни бездна многа (Псал. 35, 
Т) и: бездна бездну призываеть во гласњ тлябй Твоцхь 
(Псал. 11, 8). 

Ст. 6—7. Море покрыло голову мою. До основаній 
горх я нисшелё; верен земли заградили меня на въкз. ХХ: 
Голова моя достигла разсњлинг г0р5. Я нисшелз вё зем- 
лю, верен которой суть запоры вњчные. Никто ве сомв%- 
вается въ томъ, что море покрыло голову [оны. что онъ нис- 
шелъ до өсновавій горъ и достигъ до глубины земли, какъ 
бы до верей и столповъ, на которыхъ, по волъ Божей, дер- 
жится шаръ земной, о чемъ въ другомъ мств говорится: 
Азг утвердихе столпы ея (Псал. 74, 1). Въ отношеніи же 
къ Господу Спасителю это по тому и другому издавію мож- 
но, вакь мађ кажется, понимать слъдующимъ образомъ. Важ- 
яћйшая часть (ргіпсіраіе) или голова Его, то есть душа, &0- 
торую вивстБь съ тЬломъ Онъ удостоилъ принять ради на- 
шего спасевія, сошла въ разсфаины горъ, которыя повры- 
вались водвами, которыя удалились отъ небесной свободы, 
которыя окружила бездна п которыя отдЪлились отъ Вела- 
чія Божів, и затЬмъ сошла также въ преисподвюю,—въ т 
мВста, куда, какъ бы во глубину и въ грязь грховъ, увле- 
кались души, какъ говорить псадмописецъ: внидутег вё пре- 
исподняя земли, части лисовомь будуть (Псад. 69, 10— 
11). Они служатъ вереями земли и какъ бы иЪкотораго ро- 
да запорами, въ самыхъ отдаленныхъ ифстахъ завлюченія и 
ваказавій, препятствующими плъннымъ душамъ выйдти изъ 
преисподней. Поэтому ХХ съ”особою выразительностію пере- 
вели: хатохо: ау (или хатбхоос аіоубоос), то есть: они на- 
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всегда жезаютъ удержать тЪхъ, которыми разъ овладфли. Но 
Господь вашъ, о которомъ подъ ичменемъ Вира мы читаемъ 
у Исаш: врата мъдяная сокрушу и вереи жельзныл слом- 
лю (Исаш 45, 9), висшелъ до освованій горъ и былъ за- 
гражденъ вереями вфчными, чтобы освободить већъхъ заклю- 
ченныхъ. 

Но Ты, Господи Боже мой, возведешь изе тльщя 
жизнь мою. 1ХХ: Но да взойдет изг тльнія жизнь 
моя, Господи Боже мой. Сказано въ собетвенвомъ смысд%: 
возведешь или да взойдеть изг тлњнія жизнь моя, ното- 
му что Овъ нисшель къ тафню и въ преислоднюю. Это 
имбетъ тотъ же смыслъ, какъ слова пятнадцатаго псазма, 
которыя апостолами изъясвяются, какъ предречене о Господ%: 
яко не оставиши душу мою во адњ, ниже даси преподобно- 
му Твоему видњти истлњнія (Псал. 15, 10; Двян. 13, 
35—37), потому что Давидъ померъ и былъ погребенъ, а 
тЬло Спасителя не увидфло тлъвія. Другіе объяснаютъ это 
такъ, что, сраввительно съ небеснымъ бзаженствомъ и сл0- 
вомъ Божіимъ, тло человёческое, которое сћетея въ таћ- 
вій (1 Вор. 15, 42), есть тлЪніе и что въ сто второмъ псал- 
миф въ отношени къ праведнику указывается на это: #64%- 
ляющаго вся педуги твои, избавляющаго отв погибели (или 
отё истлњнія) животг твой (Псал. 102, 3—4). Поэтому 
и апостолъ говоритъ: окаяненё @35 человькё: кто мя из- 
бавитё отб тьъла смерти сея (Рим. 7, 24)? Ово именно 
называется тБломъ смерти или тЬломъ уничиженя. Это (объ. 
яснен!е] они примвнаяютъ къ своей ереси, желан ложно пред- 


. ставить антихриста подъ образомъ Христа и господствовать 


надь церквами въ тзхь видахъ, чгобы утучнять чрево и, 
ведя плотскую жизнь, разсуждать противъ плоти. Но мы зна- 
емъ,' что тБло, принятое оть непорочной Дъвы, было не тл$- 
ніемъ, а храмомъ Христовымъ. Если же обратимся къ суж- 
денію апостола въ посланіи къ Ќоринеянамъ (га. 15, ст. 44), 
дБ т5а0 называется духоввымъ, то, чтобы не повазаться 
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вавловвыми въ сдовопреніямъ, мы скажемъ, что возетаетъ то 
же самое тло и та же плоть, воторая была погребева и преда- 
на земл; она измёняеть только славу, но не изућвяетъ 
своей природы: ибо надлежитъ, чтобы тлённое сіе облеклось 
въ нетаБніе и смертное сіе облеклось въ беземертіе (1 Кор. 
15, 83). Когда говорится сіе, тө какъ бы пальцами указы- 
вается на тБло; сіе, въ которомъ рождаемся, сіе, въ которомъ 
умираемъ, сіе, которое боятся принять подлежащіе наказа- 
нію, сів, которое дЪвственность ожидаетъ въ возмездіе себЪ 
и котораго страшится прелюбод%няніе, вакъ ваказанія. Въ от- 
ношени же въ. [5н это можно понимать слБдующим» обра: 
зомъ: находясь во чревъ вита, овъ, сообразно съ природою 
тЪлъ, долженъ быль подвергнуться тлБвію, обратиться въ 
пищу для этото животваго и разофяться по его членамъ, 
однако онъ остался цЪлымъ и невредимымъ. Олова: /'0с70- 
ди Боже мой выражаютъ чувство глубокой преданности, 
такъ что онъ, вея®детвів великаго бзагодваяня, смотритъ на 
Бога, общаго для вофхъ, вакъ на своего  собственваго 
Бога. | 

Ст. 8. Когда скорбію была обгята во мнњ душа моя. 
я вспомнилг о Господь. ХХ: Когда изнемолала во жнњ 
душа моя, я вспомииль о Господњ. Когда, говоритъ, я ве 
надфялся ни ча кавую другую помощь, то воспоминание. о 
Господь было моимъ спасевіемъ согласно съ сл5дующими 
словами: помянухг Господа, и возвеселижся (Псал. 16, 4). 
И въ другомъ м®стъ: помлнухг дни древніл и льта вњч- 
ная помыслихь (Псал. 16, 6; 142, 5). Когда я, находясь 
во чревЪ вита, отчаявадся въ спасеніи и когда немощность 
тБла не допускала никакихъ надеждъ на жизнь, тогда вое 
то, что казалось невозможнымъ, было побъждено чрезъ вос 
помиваше о Господъ. Я видвлъ себя закаюченнымь во чре- 
85 кита и всю надежду воздожияъ на Господа. Отсюда мы 
узваемъ, что, когда душа наша, по переводу ХХ, изнемо- 
гаетъ и отторгается отъ тБлесныхъ составовъ, то мысль 
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наша должна обращаться единственно въ Тому, вто остает- 
сн Господомъ нашимъ, когда мы бываемъ и въ тл, и вив 
тълә. Не трудно объяснить это въ отношени къ лицу 
Спасителя, который сказалъ: ирискорбна есть душа Моя 
до смерти (Мате. 96, 38); Отче, аще возможно есть, 
да мимоидеть отг Мене чаша сіл (тамъ же, ст. 39); 
вв руць Твои предаю духе Мой (Лув, 2%, 46) и прочее 
тому подобно. 

Чтобы молитва моя дошла до Тебя, до храма свя- 
таго Твоего. ХХ [перевели] подобнымъ образомъ. Я въ 
скорби вспоминаю о Господ для того, чтобы молитва моя 
со дна моря и изъ разсфланъ горъ дошла до неба и достигла 
святаго храма Твоего, въ воторомъ Ты наслаждаешься въч- 
пымъ блаженствомъ. Заслуживаетъ вниман!я также та особев- 
ность, что молитва совершается за молитву: онъ молится о томъ, 
чтобы молитва его дошла до храма Божія. Онъ проситъ, какъ 
| первосвящеввикъ, чтобы въ его тфл спасся народъ. 

Ст. 9. Хранящіе тщетно суетное оставятз (или 
оставляютз) милосердіе свое. ХХ: Храняще суетное н 
ложное оставили милосердіє свое. Богъ по природв милосердъ 
и готовъ по благости спасти тъхъ, которыхъ не можетъ спас- 
ти по правосудию; но мы по своей винћ утрачиваемъ и ос- 
тавлнемъ всегда готовое и самопредлагающее себя милосердие 
[божіе]. Сказалъ же онъ не: дљлаюціє суетное (ибо суета 
суєтствій, вслческая суета, —Еккаез. 1, 2), чтобы не ва- 
залось, что вс осуждаются и что всему роду челов$ ческому 
отказывается въ милосердіи, а: хранящёе суетнов пли лож- 
ное, отдающіеся этому съ сердечнымъ увлечешемъ, —воторые ве 
только дълаютъ, но и хранятъ суетное, любя его и считая какъ 
бы за найдевное сокровище. При этомъ обрати вяимаиіе на вели- 
чіе души пророка: находясь въ морской глубин%, будучи окру- 
женъ постоявнымъ мракомъ во чрев% такого чудовяща, онъ не 
думзетъ о собственной опасности, но пускается въ обіція раз- 
сужденія о природв. Оставятљ, говорить, милосерді свое. 
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Хотя бызо оскорблено милосердіе, подъ которымъ мы можемъ 
понимать самаго Бога (ибо щедрь и милостивь Господь, 
долготерпњливг и многомилостивь, — Пвал. 149, 8), одна- 
ко оно не оставаяетъ тВхЪ. которые хравятъ суетное, не от- 
вращается отъ нихъ, а ожидаетъ ихъ обращевія; яо они по 
собствеввой воз оставляютъ милосердіе, воторое ждетъ и са- 
мо предлагаетъ себя имъ. Можно это отнести и къ лицу 
Господа, какъ пророчество о въроломствћъ іудеевъ, которые, 
считая себя хранящими заповфди человъческія и правала фа- 
рисеевъ, составляющія суету и ложь, оставили Бога, который 
всегда миловалъ ВХъ. 

От. 10. Д я гласом хвалы принесу Тебњ жертву; 
что обњщалг, то воздамљ Господу за спасеніе. ЇХХ: А я 
со гласомә хвалы и исповљданія принесу Тебњ жертву; 
что объщаль, то воздамг Тебњ, Господу, за спасеніе. 
Хравящіе суетяое оставили свое милосерде, а я, который 
былъ поглощенъ дая спасеня многихъ, гласомъ хвалы и ис- 
повЪдавія совершу Тебъ жертву, принося себя самого,. ибо 
пасха наша пожрень бысть Христосё (і Кор. 5, 17). И, 
вакъ истинный первосвященнакъ и агвецъ, Онъ Себя самого 
принесъ за насъ. И исповъдаю, говоритъ, Тебя, какъ преж- 
де исповвдалъ. говоря: исповњдаютися Отче, Господи не- 
бесе и земли (Мате. 11, 25), и исполню объты, которые Я 
далъ Господу ради спасенія вевхъ, чтобы все то, что Ты 
Мав далъ, не погибло навъкъ (Іоанн. 6, 39). Мы видимъ 
то, что Спаситель при Своемъ страданіи объщалъ ради ва- 
шего спасеня; постараемся же, чтобы Іисусъ не обманулся 
въ васъ; итакъ, будемъ чисты и далеки отъ всякой сквер- 
ны грёховной, чтобы Онъ принесъ насъ въ обфщанную жерт- 
ву Богу Отцу. 

(т. 11. И сказаль Господь рыбњ, и извергла она 
Јону на сушу. ЪХХ: И повельль Господь киту, ц онг 
извераь Јону на сушу. Этото, о чемъ, какъ мы выше чи- 


тали, п0дъ образомъ оны Господь молился во чревъ ката, 
Творенія бл. Іеронима, ч. 13. 1ї 
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о воторомъ и Товъ таинственно говоритъ: да ярокленетв ю 
проклинаяй той день, иже имать одолъти велика кита 
(Іов. 3, 8). Такимъ образомь повел вается этому великому 
киту, безднамъ и преисподней возвратить Спасителя земл, 
чтобы Тотъ, кто былъ умершияъ, освободилъ тВхъ, которые 
были связаны узами смерти, и вывелъ весьма многихъ съ 
Собою дая жизни. Что же касается слова изверез (етот), 
то мы должны понимать его, вакъ употреблевное эмфатиче- 
сви (ёрфатохотероу) въ томъ смысаъ, что жизнь побвдоносно 
вышла изъ вфлръ смерти. 


Глава Ш. Ст. 1--9. И было слово Господне кз Іонњ 
во второй разг, юворящее: встань и иди во Ниневію, 10- 
р0дё великій, и проповьдуй вә ней, какь ты прежде про- 
повњдывалг, то, что Я говорю тебњ. ІХХ: И было сло- 
во Господне ке Јонњ во второй разь, говорящее: встань 
и иди вг Ниневію, з0р0дё великій, и проповњдуй во ней, 
как ты прежде проповњдываль то, что Я сказаль тебњ. 
Пророку не говорится: почему ты не испозвилъ того, что 
тебъЪ было повелЪно? но для него достаточно одного только 
вразумлешя чрезъ бурю и поглощене [китомь], чтобы тоть, 
кто ве внялъ Господу понелъвающему, уразумълъ Его при 
своемъ избавлени чрезъ Него, Также излишне было бы со- 
грёшавшему рабу вмънять въ вину, посл испытанныхъ имъ 
бЪдетвЙ, то, что онъ содћлалъ, потому что подобваго рода 
вразумлене служат? не столько средетвомъ исправления, своль- 
во укоромъ. Господь нашъ послБ воскресенія вторично по- 
сылается въ Ниневію, такъ что тотъ, кто ирежде вакъ бы 
убъгалъ, говоря: Отче, аще возможно есть, да мимоидетё 
отг Мене чаша сія (Мате. 26, 39), и ве хотвлъ хлћъбъ 
дБтей отдавать псамъ (Мате. 15, 26), теперь, послъ того, 
вакъ тъ сказала: распни, распни Его; не имамы царя, 
токмо кесаря (Мате. 26, 6 и 15), добровольно отправляет- 
ся въ Ниневію, чтобы проповфдывать посдв восвресеня то, 
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что и прежде страдая было повелъво Ему проповфдывать. 
Все же то, что Ему повелъваетея, что Онъ повивуетея, что 
не желаетъ, что снова вынуждается желать и что во второй 
разъ исполняетъ волю (ца, относи къ природћ человћческой 
и къ образу раба, въ которымъ примфнамы эти слова. 
От. 3—4. И всталг Іона, и пошель вг Ниневію по 
слову Господню; Ниневія же была городг великій у Бога, 
на три дня пути. И началь Јона входить вё город по 
пути одного дня. ХХ: И всталь Тона, ч пошель вг Ни: 
невію, как сказаль ему Господь; Ниневія же была го- 
роде великій у Бога, на протяжещи какг бы трех дней 
пути. И началь Тона входить вг городь какз бы на про- 
тяженін одного дня пути. 1она немедленно ислознилъ то, 
что ему было повелВно. Нивевія же, въ которую отиравился 
пророкъ, была большимъ городомъ и столь обширвымъ, что 
ее едва можно было обойти въ три дня пути. Но онъ, п0- 
мня повелзне и прежаюю бурю. поспъшно совершилъ трех- 
дневный путь въ продолженіе одного дня, хотя вћкотерые 
это просто объясняютъ такимъ образомъ, что онъ проповф- 
дывалъ только въ третьей часта города, и слова его пропо- 
вЪда тотчасъ достигли до прочихъ [жителей]. О Господ же 
нашемъ въ собственномъ смысл говорится, что Онъ восталъ 
изъ мертвыхъ и проповъдывалъ слово Боже, когда послалъ 
апостоловъ крестить тёхъ, которые были въ Ниневи, во имя 
Отца и Сына и Святаго Духа, т0 есть путемъ трехъ дней. 
Это таинство спасешя человъческаго составаяетъ также путь 
одного дня, то есть совершается чрезъ исповвданіе единаго 
Бога, при проловъҳи [оны не столько апостоламъ, сволько 
чрезъ апостоловъ. Ибо Онъ самъ говоритъ: се Азё с5 вами 
есмь во вся дни до скончанія вњка (Мате. 28, 90). Никто 
не можетъ сомнфваться въ томъ, что Ниневія есть городъ ве- 
лпкій у Бога, потому что мръ и все чрезь Него про- 
изошло, и безъ Него ничто не произошло (Іоанн. 1, 3). Дол- 


жно замътить также, что не сказать трехг дней и ночей, 
11* 
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или одного дид и ночи. во вообще. дней и дня, чтобы по- 
казать, что въ таинствъ Троицы и въ исповфдави едиваго / 
Бога нётъ ничего темнаго 
Ст. &. И возглашаль оно н говориль: еще сорок дней, · 

и Ниневіл будеть разрушена. \.ХХ: И проповъдываль онњ 
и говорил: еще три дня, и Ниневія будет разрушена. 
Число три, которое стоатъ въ переводв [.ХХ, не соотвёт- 
ствуетъ покаянію, и я не мало удивляюсь тому, почему тавъ 
переведено, когда въ еврейскомъ языкъ вътъ ничего общаго 
между этими словами 1) на въ буквахъ, ви въ слогахъ, ни 
въ звукахъ; потому что три вазываетея 80/05, а соровъ— 
апраіт *). Сверхъ того, и пророкъ, посланный въ столь да- 
лев Й путь изъ Тудеи въ Ассирію, требовалъ поваянія, до- 
стойваго его проповфди, чтобы старыя и гнойныя равы быги 
врачуемы чрезъ долговременное прикладыване пластыря. Да- 
лће, число сорокъ примфиимо къ грёшнивамъ, посту, молит- 
в, вретищу, слезамъ и продолжительнымъ молевіямъ. По- 
этому п Моисей сорокъ дней постилея на горъ Синав (Исх. 
гл. 34), а Имя, когда убъгалъ отъ [езавели, по возвщевій 
голода землВ израильской и при угрожающемъ ей свыше гиъвЪ 
Божіемъ, постился, какъ написано (3 Цар. гл. 19), сорокъ 
дней. Также самъ Господь, истинный Іона, посланный ддя 
проповёди міру, пост міру, постилея сорокъ дней и, оставляя вамъ на- 


саме поста, чрезъ это число приготовляеть души ваши къ 
вкушевію твла Своего. Что же касается выраженя 6032л0- 


шаль, то чрезъ это исполняются евангельскія слова: стоя- 
те и возглашалъ въ храм, глаголя: аще кто жаждеть, 


да пріндетг ко Мнњ и тет (Іоанв. 7, 31). Ибо вс® сдо- 
4 


1) Между словами: три в сорокъ. 

2) Число три (ви. 40) попало въ списки перевода ГХХ, какъ по- 
лагаютъ блаж Өводоритъ, Өеофилактъ и многіе другіе, вслдств!е ошибки 
переписчиковъ. Въ нфкоторыхъ спискахъ встрфчается также число 40 или 
43. Си. Ѕегірё, застае сигз. сотрі. ют. ХХ. Рагіѕ. 1841, со]. 840 


—841. 
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ва Спасителя, вавъ составлявшя проповфдь о великихъ пред: 
метахъ, называются возгаашенемъ (сІашот), . 

Ст. 5. И увњровали мужи нинєвійскіе во Бога, и 065- 
явили посте, и одълись во вретища от большаго до мень- 
цао. ХХ [перевели] лодобнымъ же образомъ. У в%ровала 
Нивевія, а Израиль упорствуетъ въ нев®рія. Увфровали необръ- 
занвые, а обрёзанные остаются певБрующами. Й сперва вв- 
руютъ мужи ниневійскіе, достигшие возраста Христова, и объ- 
явдяютъ пость и өдъваются во вретища отъ бозьшаго до 
меньшаго. Сообразны съ покаявіемъ и пища и одежда, такъ что, 
оскорбивъ Бога чрезъ роскошь и великолћпіе, они благоугож - · 
даютъ [Ему] чрезъ осужденіе того, чвмъ прежде оскорбляли 
Его. Вретище и лость составанютъ оруже поваянія, это — 
аомощвики гръшниковъ; прежде постъ и потомъ вретище; 
прежде то, что сокрыто, а посл того то, что явно; первое 
всегда совершается для Бога, а второе иногда и для людей, 
и если бы изъ двухъ предметовъ одивъ необходимо было ус- 
транить, то я скорбе избралъ бы постъ безъ вретища,. чЬмъ, 
вретище безъ поста.. Начинается [поваяніе] съ ббльшаго вов: 
раста и доходитъ до меньшаго; потому что никого нътъ безъ 
грвха, аще и единг день житіє его на земли, и изочте- 
ни годы жизни его (Іов 14, 5). Ибо аще звёзды нечисты 
суть предо очами Бога, кольми паче червь и гной (]ов. 
25, 5—6) и т, которые виновны въ гръхъ, совершенномъ 
Адамом. Превравевъ также и порядокъ мыслей: Богъ даетъ 
повелъвіе пророку; проровъ проповъдуєтъ городу; сначала 
вБруютъ мужи, и когда они объявляютъ постъ, то већ воз- 
расты облекаютея во вретище. Мужи не объявляютъ о вре- 
таш®, а тольБо о пост; но тв, воторымъ внушается покая- 
ше, естественно съ постомъ ооединяютъ и вретище, чтобы 
при пустомь жезудкВ и при одежд, свойственной печали, 
ревпостнъе молиться Богу. 

Ст. 9. И достигло слово до царя Ниневи, н он 
всталё сә престола своего, и снялё сь себя одњяніг своє, 


938 БЛАЖЕННАГО ІЕРОНИМА 


и одљлсл во вретище и съль на пепль. И провозгласил 
и сказало вв Ниневќи отг лица царя и вельможь е20, 20- 
воря: люди и скотё, и волы и овцы тусть ничею не љдятё, 
ц не пасутся, и не пьютё воды, и пусть люди и скотё 
покроются вретищами и кръпко взывають ко Господу, 
и пусть каждый обратится отг злаго пути своею н отг 
беззаконія рукг своилг. Кто знаеть, можеть быть Бого 
обратится [ко намг], и простить [насе], и прекратите 
ярость гнњва (6060, и мы не погибнемг. ХХ: И дошло 
слово до царя Ниневи, и онё всталь со престола своего, 
и снялб сб себя одњяніе свое, и одњлся во вретище, и 
сњлљ на пеплњ, и было объявлено в5 Ниневін царемё и 
всњми вельможами его, говорившими: люди и скоть, и 
волы н овцы пусть ничего не њдятг, и не пасутся, и 
не пьютз воды; и одњлись во вретища люди и сиотё, и 
воззвали сильно кә Господу, ч каждый возвратился сё 
Ззлаго пути своего и отг беззаконія рукг своихь, говорл: 
кто знает, можеть быть Богб обратится, чтобы внять 
мольбамь, и отвратитг ярость гнњва Своего, и мы не 
погибнемг. Знаю, что многіе лодъ царемъ Ниневійсвимъ (ко- 
торый посл%двимъ услышалъ проповздь, и сошелъ съ ире: 
стола своего, и снядъ прежнее убранство и, одъвшись во вре- 
тище, сидълъ на пепл%, и, не довохьетвуясь собственнымъ об- 
ращенемъ, проповъдуетъ также покаяве прочимъ своимъ. 
соправителямъ, говоря: люди и скотё, волы и овцы пусть томят- 
ся голодомъ, пусть одънутся во вретища и, осудивъ прежвіе 
порови, всецёло предадутся покаянію) разумфютъ діавола, к0- 
торый при конц міра оставитъ свое высоком%ріе, покается № 
возвратится въ прежнее состояніе (потому что никакое разумное 
и созданное Богомъ твореніе не должно погибнуть). Въ подтвер. 
ждевів этого мнфвя приаодять также тотъ примъръ азъ кни- 
ги Данила, что Навуходоносоръ, посл семилВтняго покая- 
нін, снова получилъ царскую власть (Дан. гл. &). Но такъ 
какъ Священное Писание не говоритъ этого и такъ кавъ чрезь 
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это вшолн® уничтожается страхъ Божій въ зюляхъ, которые 
легко склоняются къ Порокамъ, думая, что даже діаволъ, 
виновникъ зла и источнивь вефхъ грфховъ, можеть чрезъ 
покаяне спастись; то мы Должны удалить [это мнфне] изъ 
нашихъ мыслей. Мы должны также знать, что грышники, по 
Евавгелію, посылаются 65 0гнь вњчный, уготованный діа- 
волу и агеломљ его (Мате, 95, 41), и что о нихъ гово- 
рится: червь ить не скончается и овнь нхг не уаснетв 
(Исаш 66, 24), Мы знаемъ, что Богъ милосердъ и, будучи 
вами грЕшниками, не можемъ находить удовольствия [въ пре- 
увеличена] строгости Его; но мы также читаем: милостиво 
Господь и праведене, и Бов нашь милуеть (Псал, 114, 
4). Правосуде Божіе соединяется съ милосердіемъ, и съ ви- 
ми Овъ приступаетъ въ суду: Онъ милуетъ, не переставая 
быть правосуднымъ, и судитъ по правд, не переставая быть 
милосерднымъ. Милость и истина срътосттњся, правда и 
мирә обљобызастася (Псал. 84, 11). Также, если вов раз- 
умныя творевія равны, возвышаются ли они по собственной 
вол чрезъ добродътеха или низко опускаются чрезъ порови, 
если, послВ продолжительнаго періода и безчаслевных'ь вВковъ, 
все возвратится въ прежнее состояве и если достоинство 
[8схъ] воивствующихъ одинавово; то какое будетъ различіе 
между дЪвственвицею и публичною женщиною? Какое будетъ 
различе между Матерью Господа и (что и сказать прветуп- 
но) жертвами публичныхъ похотей? _ Не однимъ ли и тёмъ 
же будуть Гавріилъ и діаволъ? Не одно ли и тоже апостолы 
и демоны? Не одно ли и тоже пророки и лжепророви? Не 
одно ли и тоже мученики и гонители? Представь себъ что 
угодно, удвой число лътъ и временъ и опредъзи безконечные 
вка для мучевій, но если конецъ веъхъ одинаковъ, то все 
прошедщее не имфетъ никакого значенія, лотому что мы стре- 
мимся не къ тому, чъмъ мы когда-то были, а къ тому, чёмъ 
мы всегда будемъ. Мн не безъизнъстно также то, что обык- 
новенно возражаютъ противъ этого и на чемъ основываютъ 


М 
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свой надежды на сласеніе вызстЪ съ діаволомъ. Но теперь 
не время писать подробно противъ превратваго ученія и Ді- 
авольскихъ козней (обрфратра) тфхъ, которые тайно учать, 
\а публично отрицаютъ. Для насъ достаточно высказать свое 
мне относительно разсматриваемаго свилЪтельства и, со- 
отвЪтетвенно характеру толвованй, вкратц объяснить, кто 
тотъ царь Ниневійевій, до котораго посафднаяго дошло сдово 
Боже. Бакос значеше у людей имфетъ свътское враснорћЧіе 
и сзЪтевая мудрость, свидБтелями эгому служатъ Демосөевъ, 
Туллій, Платовъ, Всенофонть, Өеофрастъ, Аристотель и про: 
ше ораторы и философы, которые считаются вакъ бы царя- 
ми людей, и правила ихъ привимаются не какъ правида 
смертвыхъ, а кавъ изреченія боговъ. Поэтому Паатонъ гово- 
ритъ: „очастливы булутъ государства, если философы бу- 
дутъ царями или если цари будутъ философами“, Но кавъ 
трудно подобнаго рода людямъ вфрить въ Бога, относитель- 
но этого я опущу примбры изъ ежедневной жизни и обойду 
молчаніемъ то, что сообщаетъ древиза исторія язычвиковъ, — 
для насъ достаточно свид®тельства апостола, воторый въ по 
оланіи къ Ќоринеянамъ пишетъ, говоря: видите зваще ваше, 
брате, яко не мнози премудры по плоти, не мнови 
сильни, не мнози благородни; но буяя міра избра Бого, 
да премудрыя посрамитё, и немощная міра избра Бог, 
да посрамитё крњпкая, и худородная міра и уничижен- 
пая избра Бого (1 Кор. 1, 26—98) и прочее. Поэтому онъ 
еще говоритъ: могублю премудрость премудрыхь и разуме 
разумныхь отвергу (тамъ же ст. 19), и: блюдитеся, да ни- 
ктоже вась будет» прелщая философієвю и тщетною ле- 
стію (Колос. 2, 8). Огсюда ясно, что цари міра посл%дви- 
ми слышатъ проповъдь Христову и, оставивъ блескъ красно- 
рвчя и красоту и изящество рвчи, всецфло предаются про- 
стотв и безъискусственности, и облевшись подобно просто- 
му народу, сидятъ на пепла и разрушаютъ то, что прежде 
провозгаашали. Мы можемъ имфть примъръ въ блажевномъ 
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\Биррігав, который прежде былъ защитвивомъ адолослужонія, - 
и достигъ такой славы за врасвор%чіе, что даже преподавалъ 
ораторское искусство въ Ќароагенћ; во онъ усзлышалъ пако- 
нецъ слово Іоны и, обратившись къ поваянію, достигъ такой 
степени добродътели, что публично проповъдывалъ Христа и 
за Него склонилъ выю нодъ мечъ. Такъ мы понимаемъ то, 
что царь Ниневи сошелъ съ престола своего и иеремЪнилъ 
порфиру на вретище, благововія на грязь, чистоту ва нечи- 
стоту,-—ға вечистоту не мыслей, а оловеснаго изложенія. 
Поэтому и о Вавилов у [ереми говорится: чаша зла- 
тая Вавилонг, напаяющи всю землю (1ерем. 5Т, 7). Во- 
со не упояло свътсвое красвор%вчіе? Чьи души оно не ос- 
лЪпляло стройвостію рёчи и блескомъ своего изложенія? Съ 
трудомъ люди сильные, знатные и богатые, и съ гораздо 
большимъ трудомъ красворъчивые зВруютъ въ Бога, потому 
что мысль ихъ ослВпляется богатствомъ, силою и роскошью 
и, будучи окружены пороками, они не могутъ видЪть до- 
стоинства и простоты Священнаго Писанія и судятъ о нем 
не по высотЬ мыслей, а по низвому способу словесваго вы- 
раженія. Но когда тъ самые, которые прежде учили злу, об 
ратятся къ поваявію и будутъ учить добру, тогда мы уви- 
димъ, что народъ Ниневійскій обращается всаЪдетне одвой 
_ проповъди и что исполняется написанное у Исаш: аще ро- 
дися языкә въ одинъ разъ (Исаш 66, 8). Также людей и 
скотъ, покрывшяхен вретащами и взывающихъ въ Госпо- 
ду, повимай въ томъ же смысл, что и разумные, и нера- 
зумные, и мудрые и простодушвые приноситъ,  велфдетье 
проповзди Іоны, поваяние согласно съ тВмъ, что въ другом 
мот гокорится: человњки и скоты спасеши, Господи, 
(Псал. 35, 7). Мы можемь тавже и иначе понимать свотъ, - 
поврытый вретищами, главнымъ образомъ на основани слЂ- 
дующихъ свидфтельствь, въ которыхъ говорится: „солнце и 
луна покроютоя вретищемъ (езев. 32, 7)“, и въ другомъ 
мЪстВ: „порою небо вретищемъ {Исаш 50, 3)“, то есть въ 
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смысл печальной одежды, скорби и СсВтовавя, что метафо- 
ричесви (ретафорхфс) называется вретищемъ. Въ словахъ же: 
кто знаєтё, можетљ быть Богг обратится н простите 
для того выражается сомнћвіе и веопредвлевность, чтобы дю- 
ди, сомнфваясь въ своемъ спасевіп, усерднће приносили по- 
каявіе и боле склоняли Бога къ милосердію. 


От. 10. И увидњлљ Бог дњла иль, что они обра- 
тились отг злаю пути своего, и пожальль Бог о злњ, о 
котором сказаль, что сдњлаетг имо, и не сдълаль. ХХ: 
И увидьль Бов дњла нег, что они обратились отг злых 
путей своилг, и раскаялся Богь вњ злњ, о котором ска- 
Зал5, что сдњлаетг имъ, и не сдњлалг. Въ томъ и въ дру- 
гомъ смысл Богъ или въ то время городу ассирійскому или 
ежедневно народамъ всего міра угрожаетъ для того, чтобы 
они покаялись, и если они обратятся, то также Онъ отмћ- 
нитъ Свое опредвленіе и измЪнится водъдствіе обращенія на- 
рода. Это Іеремін и Іезекійль ясвље выражаютъ, говоря, что 
Богъ ве исполнить ви Своихъ объщавій о блатодвяняхъ, 
если добрые обратятся къ порокамъ, ни Своихъ угрозъ 0 
виспосланій зодъ людямъ злымъ, если тъ обратятся къ спа- 
севію. Такимъ образомъ и теперь Богъ увидълъ дВла ихъ, 
что они обратились отъ злаго пути своего: Онъ не слова ихъ 
услышадъ, въ которыхъ обыкновенно Израиль часто дВлалъ. 
обфъщан!я: вел, лже глагола Господь, сотворимз (Йсх. 24, 
3), но увиллъ дла, и такъ какъ Онъ болфе желаетъ по- 
каявія гръшнива, нежели смерти (Тезек. гл. 18), то охотно 
измвнилъ рБшеніе, когда увидфлъ измфневіе дълъ ихъ; или, 
сворће, — Богъ остазся при Своемъ рёшени, желая съ сама- 
го начала помиловать ихъ, потому что викто, жедающій ва- 
казать, не угрожаеть тВиъ, что онъ исполвитъ. Зло же 0лъ- 
Дүетъ понимать, какъ выше мы сказали 1), въ смыелВ на- 


1) Въ толкованіи на гл. 1 ст. 7 (въ русскомъ перевод% стран. 214). 
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казанй и бъдетвій, а не въ томъ смысл, что Богъ можеть 
совершить какое либо зло. 


Глава ГУ. Ст. 1—2. И опечалился Іона печалію ве- 
ликою и быль раздраженг. И молился онг Господу в 
сказал. ХХ: И опечалился Тона тпечалію великою и сму-- 
тился. И молился онљ Господу и сказаль. Видя, что вхо- 
дитъ полное число язычниковъ и что исполняются слова Вто- 
розаконія: „они раздражили Меня тъми, которые не боги, и Я 
раздражу ихъ вародомъ, который не есть [варолъ], народомъ 
безсмысленнымъ раздражу ихъ (Второз. 39, 91)“, онъ отчая- 
вается въ спасени Израиля и удручается великою скорбію, ко- 
торая выражается въ словахъ, и излагаетъ причины печали, 
какъ бы говоря: только я одинъ избравъ изъ столь великаго 
числа пророковъ для того, чтобы чрезъ спасеше другихъ воз- 
вћетить погибель народу моему. Такимъ образомъ онъ пе- 
чалится не о томъ, —какъ вЪкоторые полагаютъ,—что мно- 
жество язычвиковъ спасается, а о томъ, что Израиль погй- 
баетъ. Поэтему и Господь вашъ плакаль объ [ерусали- 
мё (Лук. гл. 19) и ве хотълъ взять хлћбъ у дътей п от- 
дать его псамъ (Марк. гл. 7). И апостолы сперва проповв- 
дуютъ Израилю (Д%яв. гл. 13). И Павелъ желаетъ быть отг 
лучевнымъ за братьевъ своихъ, то есть израильтянъ, кото- 
рымъ привадлежитъ усывовлевіе, и слава, и завътъ, и объ- 
товавія, и заковоположеще, отъ воторыхъ отцы и отъ во- 
торыхъ Христосъ по плоти (Рим. гл. 9). Болљзнующій 1) 
(ибо это озвачаетъ има Іоны) впода®® согласно съ этим" 
поражается печалію и душа его скорбитъ смертельно (св. 
Мате. 26, 38); потому что овъ многое претерлълъ дли 
того, чтобы, насколько отъ него зависћло, воспрепятство- 
вать погибели іудейскаго народа. Также и въ историче- 


1) Или скорбящій (д01епѕ). 
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екомъ смысл пророву болће соотв®тствуеть имя болз- 
нующаго, указывающее на испытаввыя трудности, и б®Д- 
отвія путешествія и бури. 

От. 2—3. Молю Тебя, Господи, —не это ли 1060 
Риль я, когда еще быль в5 странњ моей Поэтому я 
- предвариль это бњгствомг вв барсись. Ибо я знаю, что 
Ты Богә благій и милосердый, долготерпъливый и много- 
милостивый, прощающ зло; и нынњ, прошу Тебя, Гос- 
поди, возьми душу мою отз меня, ибо лучше для меня 
смерть, нежели жизнь. ХХ: О Господи! не это ли 
говорилә я, когда еще быль в5 странњ моей? Поэтому 
я предварил» это бњгствомг в5 Өпрсисг. Ибо я знаю, 
что Ты милосердь и милостив, долготерпњливь и мно- 
гомилостив» и сожалњешь о злњ; и нынњ, Владыко Гос- 
поди, возьми душу мою оть меня, ибо лучше мнњ уме- 
реть, нежели жить. То, что нами переведено чрезъ молю 
и что [ХХ перевели чрезъ © 81, въ еврейскомъ текст вы- 
ражено чрезъ аппа, которое, какъ ма кажется, служить 
междометемъ, озвачающимъ молене съ цфлью умилостивае- 
нія. Такъ вакъ онь, говоря въ своей молитв, что онъ спра- 
ведливо хотълъ бьжать, нЪкоторымъ образомъ обвиняетъ Бо- 
га въ несправедливости, то онъ емягчаетъь свои жалобы, начи 
ная ихъ словомъ, означающимъ мольбу. Не тоже ли самое, 
говоритъ онъ, было сказано мвою, когда н еще былъ въ стра 
в моей? Я зналъ, что Ты это сдълаешь; мнв извъстно бы- 
до, что Ты милосердъ; поэтому я не хотълъ возвъщать о Те- 
6%, кавъ о строгом® и безпощадномъ; поэтому я пожелалъ 
ӧъжать въ Өарсисъ, предаться созерцаню и наслаждаться 
въ моръ въка сего спокойствіемъ и бездъйствіємъ. Я ноки- 
нуль домъ свой, оставилъ наслЪдіе свое, удалился изъ дова 
Твоего и прибылъ [сюда]. Если бы я сталъ говорить о Теб, 
какъ о милосердомъ, милостивомъ и прощающемъ зло, то 
никто не покаялся бы; а если бы сталь изображать Тебя 
безпощадвымъ и только сумею, то, Бакъ я знадъ, это ве 
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соотвётствуетъ Твоей природ%. Такимъ образомъ, находясь 
въ столь затрудвительномъ положении, я предпочелъ скорве 
бвжать, нежели вводить вающихся въ заблужденіе чрезъ бла- 
гость или изображать Тебя такимъ, какимъ Ты не былъ. По- 
этому возьми, Господи, лушу мою, ибо лучше для меня смерть, 
зежели жизнь. Возьми душу мою, которая скорбитъ смер- 
тельно. Возьми душу мою, ибо я въ руки Твои предаю духъ 
мой (Лук. 23, 46), потому что лучше для меня смерть, ве- 
жели жизнь. Живя, я не могъ спасти одного народа, израиль- 
скаго; но умру, —и спасется міръ. Иеторическій смыслъ это- 
го ясевъ, и въ отвошени въ пророку это можно повимать, 
какъ мы уже часто говорили, въ томъ смысл, что онъ 
скорбитъ и желаетъ умереть волВдетв!е опасенія, что обра- 
щеніе многочисленныхъ язычвиковъ можетъ привесть Израиля 
въ вбчной погибели. 

Ст. 4. И сказаль Господь: справедливо ли (Бепе) ты 
раздражаєшьсяї 1.ХХ: И сказаль Господь Тонњ: неужели 
ты такб сильно огорчился? Еврейское слово о7аЇас можно 
перевесть и ты раздражилея, и ты огорчился. То и дру- 
гое примфнимо и къ он, и къ зицу Господа: онъ или раз- 
драженъ вслъдетвіє опасевія показаться солгавшимъ у ни- 
невитянъ, или огорчился, когда увидфлъ, что Израиль долженъ 
погибнуть. И вполе справедливо [Господь] ве говоритъ ему: 
ты несправедливо (таіе) раздражился или огорчился, что- 
бы не казалось, что Онъ укоряетъ огорченнаго, или .еще; ты 
справедливо раздражился или огорчился, чтобы не проти- 
ворбчить Своему рЬшенію; но спрашиваетъ того, вто раздра- 
женъ и огорчился, чтобы онъ въ своемъ отвъть  изложиль 
причины раздраженія или печали, или же, если овъ будетъ 
молчать, чтобы его молчавіемъ подтвердилась справедливость 
суда Божия. 

От. 5. И вышель [она изг города, и сълё прот ивь 
восточной стороны города, и сдълаль себњ тамё кущу, и 
сидњлё подь нею в5 тъни, чтобы видњть, что будетё 
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св зородомг. ХХ [перевели] такимъ же образомъ. Врато- 
убійца и человъкоубі йца Взинъ первый построилъ въ мір, 
окровавлеввомъ кровію брата, городъ и вазвалъ его по име- 
ни сына своего Енохомъ (Быт. га. 4). Поэтому и пророкъ 
Осія говоритъ: 26025 азг есмь, а не человькь, во тебњ 
свят, и не вниду во зрад (Осіи 11, 9); ибо, какъ гово- 
ритъ псалмопъвецъ, Господня исходища смертная (Псал. 
67, 21). Поэтому и одивъ изъ городовъ убъжища называет- 
ся Рамоөг (ше. Нав. га. 20), то есть видљнте смерти. И, 
справедливо всякй убъгающ п ведостойный обитать въ [е- 
русадимъ обитаетъ въ городъ смерти и ваходится по лругую 
сторону Іордана, озвачающаго слождене. Голубь или скор- 
ӧящій выходитъ такимъ образомъ изъ подобнаго рода города 
и поселнется против востока, откуда восходитъ солнце, и 
пребываетъ тамъ въ своей кущ®. гд, созерцая все проте- 
кающее время, ожидаетъ, что произойдетъ съ вышеназван- 
нымъ городомъ; прежде нежели спаслась Ниневія и изсохла 
тыква; прежде нежели возсіяло Евавгеліе Христово и испол- 
нилось пророчество Захаріи: се Мужз, Востокз. имя Ему 
(Зах. 6, 12), Іова находился подъ кущею. #60 еще не при- 
шла истина, 0 Боторой евангелисть и апостолъ говоритъ: 
„Вогъ есть истина“. Также вполвъ приличествующимъ об- 
разомъ прибавлево: + сдюлаль себњ кущу тамь, близъ Ни- 
невш. Сдюлаль себњ, потому что никто изъ ниневитянъ ве 
могъ въ то время жить вмЪсть съ пророкомъ, и сидюлё 
1005 тњнью или въ подоженіп судіи или умаленный въ сво- 
емъ велиши и препоясавъ чресла силою, чтобы вся одежда 
ве спадала къ ногамъ и въ вамъ, ваходящимея внизу, но 
сдерживалась узкимъ (или высокимъ) препоясащемъ. Делфе, 
ато касается словъ: чтбы видњть, что будете сз городомё, 
то ови соотвътствуютъ обычаю Писавій примфнять къ Богу 
то, что свойственно людямъ. 

От. 6. И уготоваль Господь Богг плющё, и поднлл- 
ся онг надг головою Тоны, чтобы была тњнь надь голо- 
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вою 60 и чтобы защищать его, потому что онё стра- 
даль; и обрадовался Іона плющу радостію великою. ПХХ: 
И повельль Господь Бог тыквњ, и поднялась она наде 
головою Тоны, чтобы была тњнь надь головою его и защи- 
щала ео три ею злоключенілхв; и обрадовался Тона тык- 
вњ радостію великою. Изъ-за этого мЪста нъкій Вантерй ') 
изъ весьма древняго рода Ќорвеліевъ или (какъ онъ самъ хва- 
стается) изъ потомковъ Азивін Полліона недавно въ Рим%, 
кавъ говорятъ, обвивялъ меня въ святотатствф, потому что я 
вмъсто тыквы переведъ млющг 2): онъ, очевидно, боялся, 
что если вместо тыквъ будетъ родиться плющъ, то онъ ве 
будетъ имфть, изь чего могъ бы тайно и въ темнот& пить 3). 
И дъйствительно, пъ самыхъ тыквенныхъ сосудахъ, которые 
на вульгарвомъ языкв вазываются =2исотағѓаеё, обывнвовен- 
мо отпечатлЬвается какъ бы образъ апостоловъ, чћмъ онъ 
а воспользовался для своего пеумЪстнаго обвинена, И если 
имена столь легко перемвяются, что мятежные трибуны Кор- 
неліп вазываются именами ковсуловь Әмиліевъ, то удива» 
юсь, почему маъ нельзя вм%сто тыквы перевесть плющъ. Но 
перейдемъ въ дълу. ВмЪсто тыквы ила плюща въ еврей- 
скомъ текст мы читаемъ сісеѓот, что также на сирійскомъЪ 
и пувическомъ языв называется сісеѓа *). Әто—родъ ку: 


1) Вићсто Сатіћеғіиѕ въ вЪкоторыхъ рукописяхь и изданіяхъ чи- 
тается Сащейиз, Сапегиз, Сапсћегіот, СотпеЙиз. Это ния, пови- 
диному. вымышленное и употреблено въ проническомъ смысл (св. выраже- 
нія: Сап ети пля Сащетиз т [05а или іт рофа); дФйствительное 
же имя этого лица было, повидимому, АетИи$ или Согпейиз, какъ сл - 
дүетъ предполагать на основанш слфдующаго затънъ заифчашя блаж. Герони- 
на о Ќорнеліяхъ и Эннляхъ. 


2) Он. 90 письмо блаж, Іеронина къ Августину въ русск. перевод 
ч. 8, стран. 85. 


3) Изъ тыквъ вь н8которыхь странахъ доселё приготовляются сосу- 
дЫ Для питья, 
4) Еврейское слово сісеѓіот или азов, по объясненію новыхъ тол- 


кователей, означаеть одинъ изъ видовъ извъстнаго растенія клещевины 
(7%сіпиѕ). 
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старвика или деревца съ широкими листьями на подобе ви- 
воградныхь и съ весьма густою тъвью, держащагося на 60б- 
ственвомъ ствол, и въ изобиши растущаго въ Палестин® 
и главнымъ образомъ на песчаныхъ мъстахъ; если бросить 
сЪмя его въ землю, то съ удивительною быстротою оно, подъ 
дЪйствіемъ теплоты, выростаетъ въ вид дерева, и чрезъ в%- 
сколько дней послв того, вакъ ты видълъ его въ вид тра- 
вы, ты видишь его уже деревцомъ. Поэтому и я въ то вре- 
мя, когда переводидъ пророковъ, хотълъ оставить въ переко- 
дБ еврейское назване, потому что въ латинскомъ язык нътЬь 
назвавія для этого рода дерева; во я опасался, что грамма · 
тики, есди предоставить имъ полную свободу обънсненія, из- 
мыслятъ или звБрей индійскихъ, или горы Беотійскія или 
подобнаго рода какую либо диковину, и Поэтому послъдо- 
валъ древнимъ переводчивамъ, переведшимъ также плюшщё, 
который по-гречески называется 0090, потому что ови не 
имли другаго вазвавія. Теперь изелъдуемъ историческій смыслъ. 
и, прежде таинственнаго объяснения, углубимся только въ 
букву. Тыква и пдющъ имъютъ свойство ползти по земл 
и безъ подотавокъ и подпорокъ, которыя поддерживали бы ихъ, 
не могутъ подниматься высоко. Какимъ же образомъ подняв- 
шаяся въ одну ночь, безъ вфдома пророка, тыква доставила 
тБвь ему, когда она, по своей природъ, не можетъ высоко 
подниматься безъ шестиковъ, тычинь и нодиорокъ? Что же 
касается [растевія ] сісеѓот, то, представляя чудо въ своемъ . 
ввезапномъ появленіи и являя силу Боже въ защитъ тВнью 
своей зелени, оно тБмъ не мене сдЪдовало и своймъ есте- 
ственвымъ свойствамъ. Въ отношенми же къ лицу Господа 
Спасителя, не оставляя вполнъ тыквы ради любителя“ тык- 
венвыхъ сосудовъ (:охолбхтудоу), можно это объяснить, при- 
поминая слова Исаш: оставипся дщерь Соня, яко куща 
вг виноградњ и яко шалаш въ огородћ 1), лко градг воюемый 


1) п сиситегатю — собственно въ огуречномъ огород или въ 010- 
родф съ грядами для огурцовъ. 
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мый (Исаіи 1, 8). Къ этому мы добавимъ, что въ другихъ 
ивстахъ Писанія ве упомивается о тыквв и что гд® родятся 
огурцы, тамъ обывновенно родятся п тыввы. Съ этимъ родомъ 
растевія сраввивается Израиль, потому что онъ нфвогда за- 
щищалъ своею тБнью [ону, ожидающаго обращеня язычви- 
ковъ, и приносилъ ему не малую радость, доставляя ему ско- 
ръе тЬвь и вущу, нежели домъ, потому что овъ им®лъ но- 
добіе жилья, но не имълъ основаній, [на которыхъ строят- 
оя) дома. Дал%е, небольшое наше деревцо сёсеот, быстро вы- 
растающее и быстро засыхающее, можетъ быть сравниваемо съ 
Израилемъ, какъ пусвающимъ вебольше корни въ землю и 
хотя старающимся высоко подняться, во не достигающимъ 
высоты кедровъ Божіихъ и елей. То же означаетъ, кавъ маф 
кажется, и саранча, которою питался Тоавнъ, говорящий подъ 
образомъ Израиля: оному подобает» расти, мнњ же мали- 
тися (Гоанн. 3, 30). Әто — небольшое животное, имфющее 
слабыя врылья и хотя поднимающееся отъ земли, но не мо- 
‘гущее высоко улетать, тавъ что хотя оно боле, чЪмъ пре 
смыкающееся, однако не можеть равняться съ птицами. 

От. 7—8. И послаль Господь червя при появленќн 
зари на другой день, и поразиль он5 плющё, и тоть за- 
соке. Когда же взошло солице, Господь повельль знойно- 
му и жгучему вњтру, и поразило солнце голову Лоны, и 
онг изнемогаль, и просил себњ (апітаєв ѕиав) смерти, и 
сказала. лучше мнњ умереть, нежели жить. 1ХХ: И по- 
вельль Бог утром на другой день червю, и поразиле 
он5 тыкву, и она засохла. Тотчась же послњ тою, как 
взошло солнце, Господь повельль знойному, жгучему вњт- 
ру, и поразило солнце голову Іоны, и онз изнемогњ, и на- 
скучила ему жизнь ею, и онё сказала: лучше мнњ уме- 
реть, нежели жить. Прежде, чЬмъ взошло солнце правды, 
то, что доставляло тънь, было полно зелени, и Израиль не 
засыхалъ; но когда оно взошло, то, при свЪтъ его, нине- 


війсвая тьма разсялась, пославный червь, при появле- 
Творенія бл. 1еронима, ч. 13. 18 


250 БЛАЖЕННАГО ІЕРОНИМА 


нии зари ва другой день (о которой въ двадцать первомъ псал- 
м написано: „при появленіи зари“, и очемъ, кавъ вышед- 
шемъ изъ земли безъ сЪмени, говорится: 435 есмь червь, @ 
не человњкё, — Псал. 21, ст. 1 и 7), поразилъ доставляв- 
шее тёвь [растеніе], которое, будучи лишено помощи Бо- 
жіей, утратило всю зелень. И повеллъ Господь втру зной- 
ному и жгучему, о которомъ говорится въ пророчеств Оси: 
наведет Господь вњтрг`зноенә изг пустыни нань, и из- 
сушить жилы его и опустошить источники во (бе 13, 
15). И сталь Шова изнемогать и снова желать смерти въ 
крещении вмЪсть съ Израилемъ, чтобы при омовени опять 
получить ту влагу, воторую онъ утратиль при отречевии. 
Поэтому и Петрь говорить изсыхающимъ тудеямь: 7окай- 
\теся, и да крестится кійждо васз во имя 1исуса Христа 
‘во оставлене зрюловь вашихъ, и примете дарь Святаго 
‚Духа (Дъян. ®, 38). Нъкоторые лодъ черземъ и жгучимъ в%т- 
‘ромъ разумъютъ полководцевь римскихъ, которые посл вос- 
‘пресеня Христова вполнЪ истребизя Израиля. 

От. 9. И сказаль Господь Іонњ: справедливо ли ты 
раздражаешься за плющ? И онг сказалг: я справедливо 
раздражаюсь даже до смерти. ТХХ: И сказалё Господь 
Бог Іонњ: неужели такб сильно огорчился ты за тык- 
ву? И онь сказало: я сильно огорчень, даже до смерти. 
Выше (ст. 4). когда ниневитяне привосили поваявіе и когда 
городъ языческій спасся, пророкъ ва тотъ же самый вопросъ: 
справедливо ли ты раздражаешься? ничего не отвътилъ, но 
молчаніемъ выразилъ свое согласіе [съ ръшеніемъ, заключав- 
шимся] въ вопрос Божіемъ; зная, что Богъ благъ и мило- 
сердъ, долготеривливъ и мвогомилостивъ и прощаетЪ зло, 
овъ не огорчился спасеніемъ язычниковъ; но здфсь, когда, 
по изсохновевіи тыквы, изсохъ Израиль и когда ему предла- 
гается опредфленный вопросъ: справедливо ли ты раздра- 
жаешься за плющг? овъ съ увЪренностію отвъчаетъ, гово- 
ри: я справедливо раздражаюсь или огорчено даже до смер- 
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ти, потому что я ве хотълъ такъ спасти одвихъ, чтобы по- 
гибли другіе, и такъ пріобръсти чужихъ, чтобы утратить сво- 
ихъ. И дйствительво, до настоящаго дня Христосъ печалит- 
ся объ Израиль и печалится объ !ерусалимЪ даже до смер- 
ти, -– не Своей, но тудеевъ, чтобы умерли отрицающіе и воз- 
стали исповвдующіе Сына Вожія. 

От. 10—11. Й сказал Господь: ты скорбишьо плю- 
щњ, надо которым ты не трудился и котораго не ра- 
стилг, который вә одну ночь вырос и в5 одну ночь про- 
палё. Мнь ли не пожалють Ниневін, города великаго, 
в5 которомз болље ста двадцати тысяче человьк, не 
умюющихь отличить правой руки отг лњвой, и множе- 
ство скота? ХХ: И сказаль Господь: ты жальль о тык- 
вњ, надљ которою ты не трудился и не воспитывалг вя, 
которая за-ночь выросла и за-ночь погибла. Мнь ли не 
пожалють Ниневи, города великаго, вг которомь живут 
болње двњнадцати миадь`) человњкь, не отличающих» пра- 
вой руки своей оте лњвой, и множество скота? Чрезвы 
чайно трудно объяснить, какимъ образомъ въ иносвазатель- 
номъ омысаћ товорится о Сыв%: Ты скорбишь о плющь, 
над5 которым ты не трудился и котораго не растиль, 
когда вся Тъмё быша и безь Него ничтоже бысть (Іоанн., 
1, 3). Поэтому одивъ толкователь этого м®ста, рёшая настоя- 
щій вопросъ, впалъ въ богохульство. Ибо, взавъ слова Ёван- 
гея: что Мя глаголеши блага? Никтоже благь, токмо 
единь Богь (Марк. 10, 18), овъ истолковазъ ихъ въ томъ 
смысл, что Отецъ благъ, а Сынъ сраввительно съ Тфмиъ, 
кто вполнъ и по истинъ благъ, стоитъ ва висшей ступени. 
Говоря это, онъ ве замфтилъ, что впалъ въ ересь скорће 
Маркіова (который призваетъ одного Бога исключительно бла- 
гпмъ и другаго судею и творцемъ), нежели Арія, который, 
празнавая Отца высшимъ (тајогеш), а Сына висшимъ (і - 


1) Мирзада — 10,000. 
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погеш), тъмъ не менфе не отрицаетъ Сына, какъ творца. @9- 
этому слъдуетъ снисходительно выслушать то, что мы сва- 
жемъ, и сворве содфйствовать нашимъ стремлевіямъ чрезъ 
благорасположеніе и молитвы, нежели относиться въ нимъ 
съ презрьшемь и зложелательствомъ, потому что порицать 
и злословить могутъ и люди невъжественные, а людамъ обра- 
зовавнымъ и звающимъ трудность работы свойственно или 
подавать руку утомленнымъ или указывать путь блуждаю- 
щимъ. Господь нашъ и Спаситель не столько трудалея от-' 
носительно Израиля, сволько трудился относительно наро- 
довъ языческихъ. Поэтому Израиль самонадђянво гово 
ритъ: се толико лљтљь работаю тебњ, и николиже запо- 
вњди твоя преступихг, н мн николиже далё есц ко- 
зляте, да со други своими  возвеселилея быхг; еда же 
сынё твой сей, изәядый твое имњніє сё любодњйцами, 
пріиде, заклаль еси ему телца питомаго (Лук. 15, 29 
— 80). ТБиъ не менфе отецъ не опровергаеть его, во 
кротко говорить ему: чадо, ты всегда со мною еси, и вся 
моя твоя суть; возвевелитижеся и возрадовати нодобаше, 
яко братг твой сей мертвё бъ, н оживе, и изгибль бъ, 
и обрљтесл (тамъ же, ст. 31 —32). Ради языческаго народә 
былъ заволотъ откормленный телецъ и была пролита драго- 
цънвая кровь, о чемъ Павелъ весьма подробно говоритъ въ 
посланій въ Евреямъ (гл. 10). И Давидъ въ псалм гово- 
ритъ: братё не избавить, избавить человњко (Псал. 48, 
8). Христосъ опредёлилъ, чтобы тотъ [народъ] возрасталъ, 
и Опъ умеръ, чтобы тотъ былъ живъ; Онъ сошезъ въ преиспод- 
нюю, чтобы тотъ достигъ небесъ. Въ отвошеніц же въ Из. 
райлю иичего подобнаго не было едђълано. Поэтому онъ;и за- 
видуетъ младшему брату, который, расточивъ свое имущество 
съ блудницами и развратниками, получаеть перстень и луч- 
шую одежду и пріобрътаетъ прежнее достоинство. Слова же: 
который вв одну ночь выросё увазываютъ на время до при- 
шествія Христа, который былъ евфтомъь міра и о которомъ 
говорится: мощь прейде, а день приближися (Рим. 13, 12). 
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И вё одну ночь пропаль, отда скрылось отъ вихъ ') солн- 
це правды и когда ови утратили слово Божіе. Что же ва- 
сается Ниневіи, великаго и прекраснфйшаго городе, то она 
„предъизображаетъ церковь, въ которой число [ членовъ] болве, 
чВмъ десять (или двфвадцать) колънъ Израилевыхъ, на что 
увазываютъ и двфнадцать корзинъ оъ кусками въ пустын® 
(Марк. гл. 6). Не умъютъ же онн отличить правой руки отъ 
а$вой или велдствіе невинности и простоты, что указываетъ 
на младевчесвій возрастъ и даетъ понвть, сколь велико 
должно быть число людей другаго возраста, когда таково чи- 
сло младевцевъ, или же, можетъ быть, (такъ какъ это былъ 
большой городъ и такъ какъ въ большомъ домъ есть сосуды 
не только золотые и серебрявыг, во также деревянные п 
глиняные, —2 Тим. 9, 20), тамъ было весьма много та- 
кихъ, которые, до принесена покаявія, не отличали хороща- 
го отъ худаго, правой руки отъ лъвой. И множество ско- 
та, потому что въ Ниневіи было большое число скота, то 
есть людей неразумныхъ, которые сравпиваютоя съ скотд- 
ми несмысленными в уподобляются имъ (Псал. 48, 21). 


') Оть їудеевъ. 
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